
51. szám. 

8 korona 
4 

Papok-, tanitók-, gazdasági egyleti tagok- S 
közs. elljáróknak elks rra 6 kor., 
itó-egylet tagjainak, k s körj 

z . 

- Egy példány ára 16 fillér. - 

-
 

Megjelen hetenkünt egyszer: 

vasárnap. 

KÖZIGAZGATÁSI, KÖZGAZDASÁCI, KÖZMIVELŐDÉSI ÉS SZEPIRODALMI METILAP. 
UDVARHELYVÁRMEGYE HIVATALOS LAPJA, AZz UDVARHELTVÁRMEGYEI HözSÉa ÉS KÖRJIEGYZŐE EGYLNTE, Az UDVARHELYMESYEI ÁLTALÁNOS vanó 

EGYESÜLET ÉS AZ UDVARHELYHEGYEI GAZDASÁGI KGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

g
y
ó
g
y
s
z
e
r
t
á
r
a
 
S
z
é
k
e
l
y
-
U
d
v
a
r
h
e
l
y
t
-
 

dveniat regnum 
é (Jójjön el a te országod ) 

A társadalmi és állambölcsészel 

ujabb időben folyton panaszos hang sn 

gig, mintha valamennyi kifogyó félben Völna a 
helyzet megjavitása felőli r.ményből. Keresik a 

hanyatlás okait, de biztosra nem találják. Ke- 

resik a kibontakozás utait és módjait, de egyik 
sem bizonyul eléggé alkalmasnak azok közül. E 

közben pedig évről-évre hanyatlik a társadalmi 

erkölcsök hőmérőjében a higany le a fagypont 

felé s több helyről hangzik is már alanti és 

magas körökből Európaszerlte eme fájdalmas 

felkiáltás: Vajjon mi leszen ebből ?1.. 
Eme tünetek felismeréséhez nem kell nagy 

tudomány; csupán tiszta értelem és nemes kebel. 

A ki figyelő álláspontra helyezkedik akár 

az egyszerü falusi hajlékok völgyében, akár a 

palotás városok magasnak látszó bérezein, aka- 

ratlanul is észre veszi, hogy mindenünnen rot- 

hadást jelző mérges gőzök emelkednek fel, 

de azt is észre, hogy az alulról emelkedő tu- 

lajdonképpen felülről verődik és nehezedik le. 

Más szókkal: a romlás nem alulról felfelé, ha- 

nem felülről lefelé terjed: a nevelőktől a nevel- 

tekre, a megbizottaktól a megbizókra. 

Átalános a nézet, hogy ma jelen van a 

zsidóság 2 ezer évvel ez előtti állapotának s a 

; Görögország és Róma bukását előidézett körül- 

: ményeknek a kepmása. Ezekből minden oldalon 

lehet látni kis körben is egy-egy rémletes vo- 

nást; s a ki e vonásokból nehányat egymás 

mellé állit bármely lendben, előtte áll a torz- 

képek egész sorozata, melynek vége-hossza be- 

láthatatlan. 

Kezdjük a szemlét a társadalom fenek én, 

mert a drága gyöngy, csigák, gyémánt s a ko- 

rall telepek is a tengernek a fenekén vannak. 

Az is igaz, hogy a tengeri szörnyek, czápaák, 

polipok is ott tanyáznak a fenéken. 

A társadalom fenek ét minden irányban a 

családok lánczolata képezi. Ez a társadalmi fe 

nék pedig sokak szerint hasonlitani kezd ujabb 
időben ismét amaz áfrikai kiszáradt tengerfenék- 

hez, a roppant kiterjedésü Szahara sivataghoz, 

hol a szem ritkán talál pihenést nyujtó zöld 

oázisra. 

Mindenki láthatja nagyitó üveg nélkül is, 

hogy tehát a társadalom fenekén felette meg- 

ritkultak a régi dus tenyészetű drágaságok. Férj 

és feleség, gazda és gazdasszony, hazfő és csa- 

ádta gok fogalma megváltozott s azzal együtt a 

természeti törvényen alapuló rend is eltünt. 

Egyik egy, másik más módon henyél, álmadozik, 
pazarol és rendellenkedik, s a féktelen gyerme- 

kek parancsolnak nekik és nem megforditva. A 

minden foku isko ák téves eljárása nem pótolja 

és nem pótolhatja a felbomlott hazi rendet sem 

fenn, sem alatt, hanem akaratlanul is tovább ve- 

zeti a romlást itt is, ott is. 

Figyeld meg az állam fenekén, a falus 

minden nemü közügyek intézőit. Tehetetlen vagy 

önérdekleső ellenőrzés nélkül durva önzést, lel- 

ketlenséget, tartózkodás nélküli szemérmetlen 

kapzsiságot találsz mindenütt, minek következ- 

ménye a közjövedelmek felszedése, vagy elha- 

gyása és kezelése körüli határtalan bünös eljá- 

rás, zsarolás és zsebre rakás. Ebből következ 

nek aztán az ujabb megterhelések és hajszák, 

melyek ezer águ elkeseredést, ,Ruzavonát, Per- 
patvart, szidalmazást, átl k 

szennyes és erkölcstelen beszedeket idéznek elő 

s ezekkel van telve a légkör szüntelen. Százszor 

változtasd meg az intézőket s akkor is ugyanaz 

az eredmény, mert maga az intéző elem nem 

változik lényegében. Ez igy tart évtizedek óta. 

Ennek az intéző elemnek megvannak min- 

den irányban a maga összeköttetései s a hatal- 

mat a kezéből ki nem bocsálja. A felszólamló 
netaláni áramlatot elmémitja; szükség eselén a 
vizsgálat szemét beköti, vagy az elvétve ezer 

panasz után következő ilyent szinleléseivel fél 

utjában feltartóztatja. Bünhődés, rendbe-hozás a 

nagy por felverése után sincs. 

A falusiak is kérik, valószinüleg bizalmas 

utasitásból, magok ellen a vizsgálatot, de szak 

azért, hogy ez állal mossák magukat hónál tisz- 

tábbakia a közönség elől elzárt helyen. Ez a 

fogás már nevetség tárgya a nép előtt, mert az 

egész nem egyéb, mint a bünök eltakarása, s ha 

megirdul is, abban marad. Bünhődés nincs. Iga- 

zán vagy nem igazan, de a nép tartózkodás nél- 

kül kiáltja, hogy egyik holló nem vájja ki a 
másiknak a szemét, de nem hallik messze. A 

romjás még nagyobb mérveket ölt. Polgári és 

egyházi téren igy megy. 

Ime ezek a közönség nyomornnak, elkese- 
redésének, iszákosságának, erkölcsi sülyedésének 

a legfőbb forrásai, mert a legélesebb szem is el- 

homályosul, a legtisztább igazság is elnémul s a 

leggonosszabb ellenség is megszelidül a feléje 

mosolygással nyujtott ingyenes szesztől. Ezt más 

szóval ugy neverik, hogy szabad lopás, szabad 

zsarolás, lelketlenség, becstelenség minden irány- 

ban A községi intézők fejős tehennek nézik a 

rájók bizottakat, me nek bő tejéből má lele is 

jut. Igy a legszebb törvény is papiron marad, 

melyből gyógyir nem csepeg. 

Ez a kép minden más faju és foku intézők 

nagy részére talál országszerte, különben, az 

apróbbakat nem emlitve, a milliós lopások és 

csalások nem volnának napirenden. Az országos 

szélhajtó nagy lármában és városi s vármegyei 

zajos hajszában nem halik messze a falusi jaj- 

gatás s az ilyen tüzvészek feletti kiábálás, mi- 

nek ismét az a kövelkezése, hogy a becsületadó 

és becsülelfenntartó munka, szorgalom és taka- 

rékosság haszontalanságnak tünik fel az egyesek 

előtt s minden nemü rosz dusan tenyészik a 

nyomában 

Untalan irják és mondják, hogy ma az 

emberek vésze nem azért 

vállal megbizást egyeseknél, 

ársaságoknál, községeknél vagy 

egyebü, hogy teljes odaadás- 

sal müködjék, hanem hogy ma- 

vgának bármi áron állást s a 

zal kapcsolatban többkevesebb 

befolvást és hatalmat bizto 

sitson s azt magán czéljaira 

minél inkább kiaknázza mind- 

addig, amig csak lehet. Nagy ré- 

sze kevés vagy semmi munkával, de annál több 

neagy 

fésüki a meglevő vagyonon kiván 

osztozni s abból magának minél többet hará- 

csolni bármely eszközökkel. Ezért komolvabb 

fáradságot, becsületes és kitartó munkát igénylő 

ujabb források feltalálására és hasznositására 

nálunk nem igen gondolnak, vagy ilyentől ide- 

genkednek, ismét csak azért, mert nehány kisebb 

vagy nagyobb szélhámos, lelketlen már a kez- 

detén me 

Beszélik, hogy összes intézményeink mintha 

ennek az iránynak kedveznének s oda jutottunk, 

néha bnohódnek, 

sétálnak. 

viszonyok si 

és rendben 

erkölcsi állapotok j 

óztatására 

sem lehet. 

A társadalom, vagy mondjuk, 108 

nagy tengerének feneke kisebb-nagyobl 
ben a czápák és polipok s más pusztlitó 

i 

Nem lenne 

tengerben. A multak ezt ajánlják. 

Judeának nemes keblü jobbjai ily 
között reménykedtek és vágyakozta 

dásra váró munka terére akár a lé 

egyes érdekcsoportok által országszert 

tott önkormányzat, akár egyéb. A társadal 

köre telitve van mindenféle helyes és ne 

lyes eszmékkel, rajongó képzetekkel. 
város piaczáról, genfi tó partjáról s 

utczáról felhangzott halálhörgés után 
földnek képzelt Amerika legmagasabb 

is áthangzott közelebbről ide a nagy oc 

a halálos lövés Az elégede 

gőze táplálja és neve 

undokabb bünöket, főleg 

okai vannak. 
Ma a gonosz Ir átudó 

teskedő Farizéusok s 

pártfogoltjai és tanitványai 

hazánkban sok ezerszerte több, mint 

rában a zsidóságnál s Róma és Gö 
igazgatásánál, kik közül természetese 
tartja magát ilyennek. 

Erélyes impregnálás se 

csupán oly módon, ha a legalább jónak 
nem csupán kisérletező törvények 
lelkiismeretesen az ilyen közegek 

A szekent- UDVARHELY- TÁRGZÁJA. 

A H.-Oklánd–F.-Rákos közötti utv onai 
geologiai ismertetése. 

(A ,Székely-Udvarhely" eredeti tárczája.) 

Az a meglehetősen keskeny hegyvonulat, mely a 
Vargyas és a Kis-Homoród között vizválasztót kepez, s 
melyet az uj utvonal H.-Oklánd és F.-Rákos között 
minden nagyobb emelkedés nelkül teljes szélességében 

átszel, az almási barlang táján, azon a ponton, hol a 
Vargyas vize egy különböző keépletnek mészköveiből állo 
hatalmas sziklatöltést áttör, összefügg a Hargitának 
északnyugatról delkeletre huzódó hatalmas vonulatával. 
Geographiai és orographiai szempontból a Hargita egy- 
séges lánczolatának deli és delnyugati folytatását képezi, 
de geologiai alapon termeszetük egymástól lényegesen 
eltérő. Ez utóbbi momentumot tartva szem előtt, a ge- 
ologusok e keskeny vizválasztól persányi heogy- 
ség" néven önálló hegyvonulatnak tekintik. 

E hegyvonulatnak nyugoti és keleti lejtőin az ul- 

vonal mentén a legfiatalabb üledékeknek egy igen kes- 
keny vonulata terjed el, mig a hegységnek lőtomegét a 

dacituffának és andesit brecciának szelesebb öve al- 
kotja. A tömeges kőzetek, ha nem is nagy kiterjedesben, 
de elég változatosan, többnyire a mellek-völgyek alantos 

feltárásaiban jutnak napfeényre. 
conglomeráttal s kárpáti homokkővel kapcsolatosan, a 
hegyvonulat keleti részére szoritkozik. 

hagymási utvonal Ujfalu közé besiető Oláh pa- 
tak völgyében a szarmat üledekeknek egyhangu sárga, 

homokos-agyagos márgából és porhanyó homokkőből 
álló rétegeibe vájatott, melyek több helyen jelentéktelen 

lignit-telepeket takarnak. Lanyi Sándor h.-oklándi posta- 
mester több év óta a kőszennek ezt a kezdetleges fia- 
tal módosulatát tüzelő anyagul használja. 

A szarmatemeleti rétegek az Olah-patak forrásvi- 
dékén, ott hol az uj utvonal kilep a terjedelmes hagy- 

mási kaszálokra az andesit-breccianak egy igen kiter- 

jet, hatalmas vonulatával állanak összefüggesben, 

A mesozói mészkő, 

Az andesit-brecciák (nép nyelvén cserekő) a ben- 
nök szereplő lényeges ásványos alkotó részek mennyi- 

sége eés minősége szerint igen sokfélék lehetnek. Ezek- 

nek egyes változatait, különfeéle alakjait egyenkint szét- 
különiteni már nem lehet, mivel azoknak különböző 

nagyságu tuskói itt-ott felhalmozva hevernek. De leg- 

inkább az utvonal mentén az amphibol és pyroxén- 

andesit-brecciák uralkodnak, melyeknek az odajutása 

azonban nem a kivetett hamu, lapilli és bombák leüle- 

pedéséből, hanem a Hargita magaslatairól az alsó 
levantei korszak végén kiindult iszapfolyásból magya- 

rázható ki, mely az idősebb törmeléket magával ragadta, 
lehordta és annak töveben k minélfogva e brec- 
ciák másodlagos településü 

agymási kaszóknak delkeleti szegélyén az uj 
utvonal a Vargyas felé siető Hagymás patak völgyén 
halad tovább. Az emlitett pataknak völgye, elhagyva a 

kaszálókat, Feketehegy és Hagymáskő között összeszo- 
rul, mivel az andesit-brecciából felépült Feketehegynek 

delnyugoti oldalán kisebb mennyiségü mészkő társasá- 
gában durvaszemü borsó- vagy mogyorónagyságu, fehér 

quarecz-hömpölyökből álló conglemerat jelenik meg, mig 
vele átellenben a Hagymáskőnek triasz-mészkő alkolta 

meredek ormai a környező andesit-brecciából szigel- 
ként látszanak kiemelkedni. A patyolat fehér triasz- 

mészkő, mely Vargyas község tulajdonát képezi, ipari 
czélokra értékesithető volna 

Hagymáskőtől délkeletre, Gedelda nevü erdőrész- 
leten, hol az andesit-breccia dacittufával (palla) érint- 

kezik, az uj utvonalról Vargyas község már megpillant- 
ható. Itt e helyen az utvonal alig 50–60 lépésnyi szé- 

lességben szeli át az egynemünek látszó, igen finom 

szemüű, szürkés fehér szinü, kagylós törésü dacittufát, 
melynek csiszolatában mikroskoppal nézve szerves testek 

maradványai elég bő számmal találhatók. Többnyire 
ömbös, némelykor concentrikus testeket alkotnak, me- 

lyeknek sajátszerű csoportosulásából és szövetéből fora- 

miniferábra kell következtetni. Ezeknek a dacittufába 

való bejutása ugy magyarázható, hogy a dacittufa hamu 
képeben a felső mediterran tenger fenekére ülepedett 

volt le, melyeknek iszapjában a foraminiferák a mező- 
ségi tályag tanusága szerint helyenkint nagy bőségben 
el vannak temetve. Kétségtelen tehát, hogy e vonulat- 
nak dacittufái tengeri lerakodások. 

Innen kezdve az utvonal egészen Vargyas köz- 
ségig szürke, calcit-erektől áthatolt s márgával válta- 

kozó kárpáti homokkő mentén halad, mely különösen 
Hagymás pataknak bal partján. Sebedomb délnyugati 
oldalán, melynek tetejét Györke Károly vargyasi főerdész 
ur szives kezdeményezése és gondozása folytán szép 

fenyves boritja, nagyszerű fellárásban látható. Az itt 
található kárpáti homokkőnek tömör vastag táblái épit- 
kezési czélokra felhasználhatók. 

Vargyas községtől kezdve az utvonal egészen 
Felső Rákosig az alsó levantei emeletbe tartozó képződ- 

ményekbe vájatott, melyek leginkább kákes, sárgás, 
: palás és homokos agyagból, vagy kékesfehér és szürke 
: agyagmárgából állanak. 

: A plioczénkori üledékekből az utvonal mellett, 
Vargyas es Felső-Rákos között szénsavas és kénes 
források bugyognak fel, melyek rászint ivásra, részint 
bpedig fürdésre szolgálnak. Csak éppen a közel multban 
létesült és Olasztelek határának központján a 

Derzsi József ugyanezen lap 49-ik számában meg- 
jelent , Hetven évvel ezelőtt' czimü tárcza- 
ezikkben ez uj utvonal történeti és régészeti ismerte- 
tése mellett földtani fejtegetésekbe is bocsátkozik. Sze- 
rinte az almási barlangtól egészen az emlitett utvona- 

Iig egy egységes mészhegyvonal huzódik, mely belül 
üres s azáltal, hogy a Vargyasnak a barlangon felül 
jobboldalról az Erős alá állitólag bement vize a Mirke, 

: Rézut, Kövesbérez és Somostető alatt folydogálva, nem 
messze a hagymási utvonaltól a Sugó nevü erdős legelő 

: Bethlen-fürdő, melynek kénes vize gyógyhatásánál 
fogva az nimepene igen üdvös szolgálatot van hivatva 
: teljesiteni. 
l 
l 

alól kettős nagy pineze ajlóhoz hasonló nyiláson örők ; 
egyforma nagyságban és tisztán ismét szabad levegőre 

jut, hogy a ogzs Ratakkal ryesze vargas kozes 

a pataknak napfényre 
katonai térképek tanusága szer 
fekszik, mint a Vargyasnak 
a mészkőbe vájt alantas mély 

nyári 
Vargyas vize piszkos sárgás 
vize akkor is éppen — Derzs 

felső végénél beleszakadjon a folyóba, 
letén páratlanul álló barlang-hálóz 

Ne áltassuk magunkal, mondjuk 
Az emlitett egységes mészkő vonulat ne. 
az Vargyas községtől északra, Gyert 
részén, Godra nevü erdőrészleten, 
jobboldali haránt völgyével, 

már az almási barlangot alkotta 
tömeggel nem áll összefüggésben. 

Sugó 

zivatarok és áradások all



valaha. Már pedig, ha a 
nyzat nem segit, akkor ne 
ulást. De az önkormányzat 

regnum tuum, oh 

abaditó, eljött 1901. évvel ez 
a Isten országát a tanitásai- 

és példaadásával. De nálunk 
is kevesen értik emez 

nyeiből akár a szabad- 
z egyenlőség, akár 
g, ak ár az igazsá- 

üség, becsületesség, 
etesség stb. elvét s 
alkalmazzák, követik és tartják 
Isten országa a maga szabályai- 
világ, hanem a földi élet s nem 
anem az emberek számára volt 
legkevésbé sem veszik be' 
hanem a helyett a legzsar- 

azt mutalja, hogy nálunk emez 
upa zengő ércz és pengő czimba- 

a szabadságban, mely- 
et a Krisztus fellu- 
Iljatok meg s nekö- 
ek magatokat szolgálat 
1848. és 1867. minden tekintetben 

ezt áltotta ki; máig sikeretlen. 
cson arra hí, hogy engedjük át ma- 
ljesen és igazán az Istlen országa 
k hatalma alá. Kezdjék meg vala- 
nagyok és vezetők, kövessék a kö- 
önként sorakoznak a kicsinyek. 
jójjön el a te országod, 

nincs elégedetlenség, gonoszság és si- 
gy és maradj közöttünk s teremts ben- 
rülöttünk uj országot. Mi követünk !... 

Világnapló. 
— deczember 19. 

selőbáz hétfőn artotta meg ez évi leg- 
lis gyü ését. Az ülésen Apponyi Albert grof 

tatta a főrendiház üzenelét, mely szerint a 
indemnitási és a horvat pénzügyi provizo- 

ló törvényjavaslat képviselőhazi szövegezé- 
tlanul elfogadta. Ezzel kapcsolatosan meg- 
gy a jelzett két törvényjavaslatot á főrem - 

i ülesén tárgyalta és fogadta el. — 
agnak a némel zengerájok ellen tetytatea 
elmébe megbotránkoztató esemény képen 
egy lebuj káves brutálitása. Grüner Jakab 
ház tulajdonosa 10 birkozó akrobatat bé- 
uldon nevü svaáb birkozó vezérletével, kik 

a menő egyetemi hallgatok közül többeket 
segitségevel letepertek s a már korábban 

beföde verték. Ez megtörtént 
es fővárosban a ledér muzsa 
A kik az ifjuság e küzdelmében 

látnak, elismeres és buzditás helyett 
al szemben fényes elégtetelt nyeri az 
ner Tageblatt. vasárnapi számá- 

ló spontán megnyilatkozását az nem 
a német-gyülöletéről, a német kul- 
. 

! hogy az ee 
van a magyarok nemzeti és 

int köztudomásu Makkay 
araszt kepviselő mandatumát osz- 
egyéb felhozott okok miatt petitio- 
ja e hó 17-én itelt ez ügyben 

rete az itéletet. Az 

panyal j lázongó vére 
Eek a Venezuela, 
S imia fene ekedi bik i 

biborosok 
titkos enzartun kan, végbe ment több püspöki ki- 

SzeékelyUdvarhely 

ng felé a hová január hó 7-én érkezik meg. - A 
a pápai udvar jelenlétében megtartott 

nevezés ez alkalommal nevezte ki a pápa István Vil- 

mos kanonokat, Városay yla kanonok ot és Széchenyi 

Miklós grófot 1 (Zuluföld) 
jelenti egy távírat, hogy Betha Lajos bur fővezér bal 
térdén alul sulyos sebet kapott s jelenleg gyógykezelés 
alatt van de hivei se ismerik tartózkodási helyét. 

Hrómkás. 

Tisztujitó közgyülés. 
megyénk törvényhatósági bizottsága Hollaky 

Arthm elnöklete alatt e hó 21-én tartoltlta meg 
tisztujitó közgyülését. A bizottsági tagok körében oly 
nagy volt az érdeklődés, hogy a vármegyeház diszterme 
zsufolásig megtelt a eleulevokkel Röőispánunkat Pálffy 
Dénes vezetése alatt küldöttség hivta meg. Zugó éljen- 
zés kisérte megjelenését, a melynek csillapul tával remek 
megnyitó beszédet tartott. Az igen szép és általános 
tetszéssel fogadott beszédet az aabbkakban közöljük : 

„Tek. thatósági bizottság ! T. Uraim! 
Vármegyénk közigazgatására nézve lvaló jelentő- 

ségü feladat teljesitése áll ezuttal előttünk. Örömmel 
látom a mai napra kitüzött z szék tisztelt kat 
ily széb számban egybeg .Ez a megjelenés agköz- 
ügyek iránti eek legfenyesebb bizonyíteka 
voradk mindnyájap őszinte szivből rő üdvözletemet. 

vagyok győződve t. Uraim! hogy önöket 
mrindnyésukak az a törekvés, az a nd hatja át, 

hogy tisztviselő választó jogukat, ezt a legnevezetesebb 
önkermányaai jogot vármegyénk jól felfogott közérdeké- 

zem előtt tartásával Nem kétlem, hogy 
t. keztj itószék igazságosan, méltányosan és elfo- 

gultság nélkül fogja birálat atá venni a választás során 
a jelenlegi tisztikar tagjainak eddigi müködését, képes- 
ségét és érdemük szerínt fogja további bizalmával r meg- 

tisztelni mindazokat, kik köteleségeiket lelkiismeretesen 

teljesitették, és eddigi müködésükkel beigazolták az ál- 

lásuk betöltéséhez szükséges szellemi és 

képzettségüket. Azt hiszem, továbbá, hogy a t. közgyü- 
lés a kellő óvatossággal és körültekintéssel fogja mérle- 
gelni azokat az okokat, melyek a közszolgálat érdekében 

esetleg a személyváltozást eokolják a nélkül, hogy ez 
a vállozás sérelmet idézze. 

Mindezen felemlitett körülmenyek tekintetbe vétele 
mellett nem hagyható figyelmen kivül azon általános 
elv sem, mely a közügyek intézésénél mindenkor köve- 
tendő, hogy a magánérdek vagy szemelyes gyülölség 
hálerbe Helyeztessek, mert sajnosan tapasztalható, hogy 
a közigazgatási pályán hiányzik a növendék és z 
kell néha a hiányzó munkaerőt más vármegyeben 
resni. Oda kell törekednünk, hogy a szép és 
koziazrata pálya vonzóvá tétessék s a jóravaló tiszt- 
selők állása olykor a szeszély játékszerévé ne törpit- 
hk 

Udvarhelyvármegye közönsége igen helyesen be- 
látja azt, hogy a közügyek terén az egyetertő, váll- 
vetelt békés munkálkodás üdvösebb és sikeresebb, mint 

mely a munkaerők elforgá- 
csolására vezet. A bekés irányzat térfoglalása az erők 
egyesülését és kölcsönös ogatását eredményezi és 
ennek hatása idézte elő azt is, hogy a tisztviselő- 
választási mozgalom hullámai a személyes gyülölség 
terére egészen nem csaptak át. Vajha ez a mai tiszt- 
ujitási eljárás is ujabb bizonyitékul szolgálhatna arra 
nézve, hogy nemes Udvarhelyvármegye ih. bizettsága 

még a legkényesebb személyi kérdések megoldása 
aneye is komolyan, higgadtan, méltóságteljesen és 
igazságosan korolj és teljesiti alkotmányos jogait 
és kötelességei 

Magam észer ele mondanom sem kell, hogy 
a választást t ajtom 
zek Meggyőződhettek erel a megtartott előertekeze 
ten részt vett bizottsági tagok, kik tanusithatják azt, 
hogy midig oda törekedtem, miszerint tág tér nyilhas- 
son a tagok szabad vélemény nyivánitására 
és szaba érvényesülhessen az egyes tiszviviselők 
eddigi mákodse feletti birálat joga a valasztásnál. 

És végezetül elismerve a lelependő tisztvi- 
selőkar tagjainak általában a közigazgatás terén telje- 
sitett jó szolgálatait — a tisztujitó széket ezennel 
eeny oltnak nyilvánitom. 

Lelkes éljenzés követte főispánunk beszédét, mely- 
nek elhangzása után a tisztujitószék jegyzőkönyvének 
vezetésere Lázár gróf főjegyzőt, a tiszti ügyészi teendők 

végzésére Válentsik dr tiszti-főügyészt nevezte ki. Ez- 
után Damokos dr alispán a vármegye pecsetjét átadta 
a tisztujitószék elnökenek, jeléül az összes tisztviselők 
mandátumának. A kije lölő választmány tagjainak 
mény Béla báró, nk -Cseke knlo és Mezey Ödön 
megválasztattak, mig főspánunk a maga részéről br 
Lajos, Sándor Mózes és keym Zoltán biz. tagokat 
nevezte ki s egyszersmint a kijelölés idejére a közgyülést 
felfüggesztette. 

A előle mintegy fél óráig tartott s annak ered- 
ményét az elnöklő főispán kihirdetvén, a választás kö- 
vetkezőleg történt meg – mindenik állásra egyhangu- 
leg közfelkiáltással : 

lispán: Damokos Andor dr; főjegyző: Lázár 
Ádám gróf, árvaszéki elnök: Barabas András ; tiszti fő- 
ügyész : Válentsik Ferencz dr; I. aljegyző : Ádám Albert; 
1I. aljegyző: Keith Ferencz dr; III. aljegyző: Szabó 
Gábor; IV. aljegyző : Dollny Róbert (uj); Udvarhely já- 
e fős: tolgabiró : Demeter Lőrincz dr; Szekely-Keresz- 

r járási főszolgabiró: Gálfiy Kálmán; Homoród járási 
ozi gabiró : Benedek Imre; árvaszeki I ülnök: Nagy 
eos (uj); I. lnokot alkalmas pályázó nem lévén 
em választottak); főpenztáros: Golthárd János; pénz- 
a ellenőr : Ferenczy Ferencz; pénztári tiszt: S00 Do- 
mokos (uj); szolgabiró : Szabady Tivadar, Szabó Nán- 

Pálffy Jenő dr, Orbán János báró uj) és Bencze 
énes. 

A megvalasztott tisztviselők Sándor Mózes olva- 
sása után az esküt leteven, főispánunk Adám Albert 
I a jegyzőt tiszteletbeli főjegyzőnek; Nagy Samu dr és 
Soó Rezső dr ügyvédeket tisztb. tisztilőügyeszeknek; 
agzkőr Samu dr, Mezey Ödön dr, Kassay Albert d 

mreh Domokos dr orvosokat tisztb. tiszti-főorvo- 
nevezte ki s a jelenvolak az esküt lelették. 
őispánunk lendületes szavakban üdvözölte az al- 

ispánt, kinek a varrenvnatóg bizottság nevében őri- 
zetébe adta a ármegye pecsetjet s egyuttal a tisztvi- 
selői kart is kövnvn. lelkére kötötte az igazságos és 
méltányos eljárast. Mire Damokos dr alispán a következő ] 

székfoglaló beszédet mondotta 
„Méltóságos Főispán ar Tekintetes törvé - 

tósági pizottság! A regi vármegyének uj sztkam 
eshüjet. EÉlhangzoltak azok a szavak, melyeket a 

vény előir. De mindnyájan éreztük, hogy nem pusz- 
szó az, mi az esküi lartalmát m mégadjá, haneim az, 

hogy ehhez a pár szóhoz hozzá van kötve a becsületünk. 
De ne lenne szó, ne lenne eskü: akkor sem lenne 

lazább a kötelek, mely minket vármegyénkhez füz. Mert 
lelkünk melyében gyökerezik a hála azon bizalomért, 
melylyel ma a törvényhatóság mindennél erősebben le- 
kötött. 

uj erőt adott az való 
érintkezés. Ezt nyertünk ma mi is, kik ezen vármegyé- 
nek bizalmát is élveztük. Uj erőt, önkizalmat el- 
ismerést, buzditást. S legyen bármily hehéz a feladat, 
mely elébünk torlódik, legyen bármily heves a küzde- 
lem, melynek babérait az eredményes munka adja meg, 

visszarettenni nem fogunk soha, mert az ujból megnyil- 
vánult bizalom, uj lüktetést ad az ereknek, megaczé- 

ozza a fáradt iZmokat 
És jöjjön a változó idők folyamán bármily átala- 

degyenm pár a régi vármegyenek ezen közjogunk- 
mk kerező alkotmányos ténye az utolsó, az 
an 
amlat magával sodor, megsemmisit : akkor is 

ni és ápolni fogjuk hiven, maradandó melegséggel őrizn emlékeket, melyek be tudták vinni a hivatal ride eg 
tzé a nemesebb erzelmeket, az összeköltetés er- 

ala 
alapjá é kölcsi a epjt egyei tiszti kar s a magam nevében leg- 

nat, köszönetemet fejezem ki a bizalomért, 
eddigi mü üködésünk irányának sanctioná- 

is kérem minden helyes irányu törek- 
véseinkben szives jóakaratu támogatásukat, hogy ezen 

sokat szenvedelt, sok vihart átelt vármegye lehessen a 

békés fejlődésnek és áldástho zó 
munkának és megelé- 

gedésnek lane tanyája. 
gyakori he e 

az árvasz 
nököt z 

a8 át kitüzvén, 

mélyebb he 

mely egyutta 
lása is s jövöre 

és éljenzésekkel kisért be- 

1ök helyettesitésével Nagy 
zgyülés s a jegyzőkönyv 

spánunk meleg 
tvh. bizottságunknak a meg 

s nelylyel ezen fontos tényke- 
ó arac soni ünnepek és uj-év 

st kivánt s felhivta 
alkalmábó vo evi teendökre is. Ezután s kl odesé 

as é lelkes megélyenzésével a tisztujitó közgyülés 

véget ért. 

D. 

széd után, 

Lajos I. ül 

hitelesitésére e 
hangon mondott k 

rakor a vármegye tisztviselői kara disz- 

adott e or Sándor jóhirü vendéglőjében, a 

endek egymást érték Alispánunk a 
Lázár ne főjegyző Szell Kálmánra és a je- 

lenlevő állami tisztviselőkre; Jung-Csoke Lajos Hollaky 
müűködésére; főispán az igazság és m eltanyos 

sra, mely a tisztujitásnál ma is ; 
are Andtás a tisztviselői karra; Ugro a 
főszolgabirákra; V álentsik dr a tvh. biz, r Szabó 
Ferenez a tiszti főügyészre ; Daniel Éajos a vallásfele- 
kezetek egyetértésére ; Kisgyörgy Sándor a vármegye 
h üritette poharat. Damokos dr alispán 

zőt és Gotthárd öpzk éltette, 

mig Hollaky ői án a személyeskedő röpiatokat itélte 
el s ezek ten való tiltakozásra hivta fel a tvh. bizott 
ságot általános helyeslések között. Lázár gróf a tőszol- 

gabirákért; Csia Kálmán az ezután valasztandó tisztvi- 

selői kar és tvh. bizottságért; Menyhárt esperes Ugron 
János orsz. képviselőért; Ugron pedig a volt tisztviselő- 
társakért itta ki poharát s egyuttal a nevtelen röpiratok 

ellen tiltakozolt. Végül Szász Ferencz, Pap Lőrincz, 
Kiss Lajos, Menyhárt András és igen sokan mondtak 
még pohárköszöntő 

kee agy, megnyugvásunkra és örömünkre szolgál, 
hogy tvh. tisztviselőink mükö- 
dését, a legszebb 6 egyetértéssel dokumentálta a béke 

és egyetértés jegyében született rendszert. Ez termi meg 
majd vármegyénk előhal ladásának áldásos gyümölcset. 
Ami hogy ugy legyen, őszinté n hrátjk 1 

Iparügy. 
Lesz-e Ipari MHitelszövetkezei városunkban ? A 

,Székely Udvarhely? mult számában jeleztük, hogy Hor- 

váth János dr, az Orsz. Központi Hitelszövetkezet ipari 
szakosztályának főnöke es Stodola Józset bőrgyáros, 
miniszteri kiküldött Hegedüs Sándor keresk. miniszter 
megbizásából városunkba érkeztek. Nem jártak ered- 
ménytelenül. Utjokat siker koronázta, mert a Hollaky 
főispán által kezdeményezett Timáripari szövetkezet 

Imár megérkezésük napján létesült. A felmerült, vagyis 
jobban mondva a, mesterségesen szitott egyenetlenségek 
lalmultak s timáriparosaink legjobbjai ma egymással 
üzleti szövetségben állanak. Soó Gáspár róm. kath. 
gymnasiumi igazgató és Tamás Albert főgymn. taná 
felügyelő biz. elnöksége alatt fogják diadalhoz ktata 
versenyképes, sőt magas szinvonalon álló ipari készit- 
ményeiket. A szővelkezet tagga üzletrészszel, az 

államtól az ország első ilynemü társasága tesz. 
Ez tehát rendben van. Timáriparosaink előtt a haladás 

utja megnyilt. De a más iparágaknál jelentékeny szám- 
ban nyomorgó iparosokon ezzel még nem segitettünk. 
Ezek első és legfőbb szükségét az Ipari Hitelszövetkez et 
képezi s azon csakis ajelenlegi Községil 

Ipari és Gazdasági Hiteiszövetk ezette való átalakitásával 
segithetünk. Horváth János dr őszintén és elismerésre 
méltóan megma az utat-modot. Rámutatott az 
okokra is, amik akadályt képeztek eddig. Megmondot 
hogy a kezdeményezést a Községi ftolzövetkezet 
gerentostk kell tenni, mint a mely hivatásszerü 
egyedüli faktor erre. Városunk ősszes iparosai érdeké- 
ben felkérjük a Hitelszöv. igazgatóságát, hogy a szervez- 

kedést mielőbb kezdje meg. Az átalakulást követő elő- 
nyöket alkalmas módon — akár külön értesités utján 
is oa tudomására a tagoknak s igy előkészitve a 

talajt, legkésőbb a sev évi közgyülésen teljesedesbe 
t az ipar osaink létérdekét képező reform. Elvégre 
is p kivül ahhoz semmi kü- 
lönösebb dolog hem szükséges. Mert az, hogy ezen re- 

form az egyes szakcsoportok megalokításahoz lenae 
kötve, egyáltalán nem áll. Az án őszintén szólva, Hital- 

szövetkezetünk mai szük köreben nem szolgálja iparo- 
saink érdekeit ugy, amint szolgálni kellene. 

s z 

Különfélék. 
Olvasóink- és munkatársainknak boldog ka- 

rácsoni ünneplést kivánunk ! 

Kinevezések. A vallás és közoktatásügyi m. hir. 
miniszter Ujvari Mihály áll. tanitokepző mitézeti ren- 

des tanárt a székelykereszturi állammi tanitóképző inté- 
zethez – a Borbély Sámuel gazgatótanár nyugalomba 
vonulásával megüresedett állásra – igazgatónak nevezte 

ki. Ujvári ugy tanügyi, mint társadalmi müködésével 

jérdemelte ezt az előleptetési s épen azért általános 
nev fogadta közönsegünk ezen előkelő, de 
messze kiható fontosságu és negy felelősseggel jaró 
állásra való kineveztetleset, Részünkről is üdvözöljük 
állásában és sikeré kivánunk imuködésehez! — A király- 

ezenti pénzgyminiszteri titkárt, a kárályi tanácsos 
mentes és a VI. fizetési oszt. jelleg adományo- 

mallott, VII. f oszt. sorozott brassói kir. pénz- 
ágy gazgatónak e atzi ingen Emil pénzügyi tát 

székesfővá felügyelő-helyettest pedig 
e sorozott tordai kir pénzügyigazgatónak nezte k 

r Kálmán középiskolát végzett tanulót 
a helybeli kir. benzüy zentésüg melté re ndelt számve- 
vőséghez számgyakornoknak nevezte ki a p. ü. miniszter. 

— Unitárius istentisztelet. A első unitáriusok 
karácsoni istentisztelete e hó 26-án d. e. 11 órakor kez 
gődőleg a vármegyeház öezlermebelt ez Ez alkalom- 

mal Urvacsoraosztás is történi 

— Nőegyleti gyülés. A tensstely rendezőbizottsága 
f. hó 15-en tartotta meg elszámoló ülését Dr. Válentsik 
Ferenczné, rendező elnök elnöklete mellett, melynek 
végeztével dr Damokos Andorné elnöklete mellett ren- 
des választmányi ülés tartatott, mely a teaestély el- 
számolását, mely szerint az össes bevétel 1539 K 4 f. 
összes kiadás 897 K 41 f, tiszta jövedelem 641 K 41 
f volt, tudomásul véve, jegyzőkönyvi köszönetet szava- 
zott mindazoknak, kik a teaestély erkölcsi és anyagi si- 
keréhez hozzájárultak, jervzbkölkba iktatva az összes 
közremüködők neveit és érdemeit. Jegyzőnyvi kö- 
szönetet szavazott Müller Károly vendéglős urnak a 
használatra átengedett felszerelési r akori ketene 
Frigyes kereskedő urnak az ajándé t 4 üveg 
pezsgőért, az előlegesen adakzóknek és ltzetőrnek 
s ezek között nyustázta Feleky kor, Lovassy 
Sándorné 1 K adományát, özv a 
Steinburg Ottóné 2-2 K 'fe lülfizetéset, 
moltattak ugyan, de a birlapi nyugtázások alkalmával 
tévedésből kimaradtak. Engedve a közönség körében fel- 
merült azon melynek az egyik helyi lap is 
kifejezést adott, hogy a fillérestelyek mint régen, ren- 
deztessenek tetszés szerinti belépti dijak mellett; habár 
a választmány az idei fillérestélyek iránti erdeklődés 
megtazulásának okát nem a rendszerváltoztatásban, ha- 
nem a helyi társadalom sokféle bajában gyökerező s 
minden társadalmi életet megölő közönyben látja, méegis 
nem akarván elzárkozni a közeleitá (?) elől, egyhangu 
határozattal kimondja, hogy a jövő evi fillérestelyeket 
1902 ár 8-tól kezdődőleg a szokott helyen, heten- 
ként telavsezoe belépti dijak mellett fogja rendezni. 
A rendes 

ház diszterme melletti mellékhelyiseget tüzi ki, a segely- 
kiosztást Steinburg Ottóné, alelnök elnöklete mellett 

pénztáros, ellenőr es női jegyzőből alló bizottság fogj a 
eszközölni, mely alkalommal a szegenyügy nyilvantartá- 
sával megbizott női jegyző javaslata értelmében azon 
20 kérvenyező is 2-3 korona rendkivüli segélyben fog 
részesülni, akik folyó hó 15-ig kérvényüket beadták. 
Inditvány folytán elhatároztatott, hogy tekintettel azon 
körülmenyre, miszerint Szombalfalva községnek Udvar- 
hely városhoz történt csatolása ota a segélyért egyesü- 
letünkhöz flyamodó szegények száma évrőlévre oly 
nagy mértékben szaporodik, hogy az eddigi jövedelmi 
források, melyeket egyesületünk tisztán csak tarsadalmi 
uton, elyi közönseg szives áldozatkészségeének fel- 
használásaval szerzett különösen most, midőn a társa- 
dalmi élet pangása mialtt a legtáradságosabb munkával 
is alig lehet ez uton valami eredményt biztositani ; 
elégtelenek arra, hogy más hasonló czélu humánus in- 
tezmények hiányában segélyért egyedül egyesületünkhöz 
folyamodó s arra valóban rászorult és erdemes sze 
rekt kellő anyagi támogatásban részesithessük : 
megyénk és városunk hatóságaitól a szegény ügy ére- 
keben egyesületünk czéljaira anyagi támogatást kérünk. 
Szabó Árpád, titkár. - Az 1902 janudr 8-iki első 
fillérestélyt özv. Doros evörgynó és özv. Gondáné 
Steinburg Irén rendezlk. 

-
 

— legyzőválasztás. Katona Ferenez pálfalvi 
kezjagyzőt Demeter kernez dr főszolgabiró elnöklete 
alatt a napokban megtartott választáson sngtltg 
Korond nagyközség jegvetjébek választották meg 

— Halálozás. Egy szép reményekre jogosító fiatal 
életnek vetett véget városunkban a kérlelhetetlen halál 
Kovács Lajos joghallgató, dr Kovács Albert csegei kör 
orvos fia halt meg nagyanyja özvegy Kovács Lajosné 
házánál, hol junius óta feküdt nehéz jeetegom- Kovács 
Lajos joghallgató iskolait a helybel kolle- 

önuépzőkörének emlékönyve a zene pályázatok törtenete 
őrizni fogják emlékét. Az érettségi zs a legjobb ered- 
ménnyel egy év előtt telte le, az a debreczeni jog- 
akadémiára iratkozott be hol sellent er évetvégzett. A ta- 
e kezdett betegeskedni. előbb Tatrafüreden gyógyke- 
zelték. majd Homorod-fürdőre hozták, de oda már nem tud- 
ták felszállitani. Nagyanyja házánál feküdt nehézkórágyon 
junlus óta s itt ragadta el elete tavaszán ifjusága virágában 
a halál, f. hó 18-án ejjel. Mindössze 20 éves volt s halalát er- 
szalacsi Dr Kovácsálbert és nele Revisnyei Reviczky Maselt 
mint szülőkK S yer- 
mekei Kovács Albert, Köve. Gábor mint testvérek, özv. k 

vács Lajosné és Revisnyei Reviczky Tan ás és neje 
mint nagyszülők, Kovács Gábor. Kovács Polixéna 
gyermekei Kovács Mária féljével Fére gyhaz. Antallal és 
gyermekeivel, R. Reviczky István gyermekeivel, R. 
viezky Leontin férjevel Kupis Józseffel le gyerme keivel 
fj. R. Reviczky Tamás Soltész Miklós, Soltész Sándor 
Sóltész Anikó, Herczogh Árpád, Herczogh Gyula mint 
nagybátyák és nagynénék, illetve k k grászok 
ják. Temetése nagy részvét mellett f. hó 20-án volt. A 
gyászbeszédet a háznál Bir , a sirnál pedig Fejes 

nndok tták. A koll. ifjusága nevében Bódi Denes 
eszélt, 

— Műsoros tánezéstély volt e hó Etéden 
az ,Erzsébet-ház' nagyt . A müsor 
válogatott és érdekes e Gagyhv Lajos azdatans ácsi 
elnök beszéde után Szilágyi Belm szavalt. Péter Gabriella 

zenekisérettel énekelt, mig Péter Sámuel felolvasaást tar- 
tott. Volt monolog is. A müsort egy igen szép és kegye- 
letes jelenség: Erzsébet krályne Nagyasszonyunk ele 
nagyságu képének leleplezésével fejezték be. elv 
lomból Péter Sámuel tartott emlékbeszédet. 
fogástalan kivitelü, jól sikarült szenra z és önlamel 
joghallgató keszitette önzetlen hazafisi gból. Vegül t 
ra perdült az aranyifjuság és kivilazos v tig, 
zidámabb mulatság volt. Felülfizettek : özv. 
Mártonné és özv. Péter Elekné 1-1 K. 20-ze fillé 
Sándor Geza 1 K. Simon Mihály, Bertok Lajos 40-40 
fill. ; Makó Dánielné, Márton Jenő, Nagy Péter, 
Mihály, Blanyó Anamiás, nló Ferencz, Töke Balázs 
Miklósi Gábor 20-20 fil 

– Mindenki tudja meg k legbiztosabbjszer külö 
gyermekbetegségek, vérszegénység, angolkór, skrófulo 
tüdővész, keletkezéseinek elháritására a Zolfán-fé 



51. szám. 

kamájolaj, a mely teljesen szag- és iznélküli tápereje 
nagy és könnyen emészthető. Üvegje 2 korona a gyógy- 
szertárakban. 
A bikafalvi ifjuság e hó 26-án az iskola ter- 

mében az ev. ref. egyházpéuztára javára zártkörü táncz- 
egtélyt rendez, melyre a t. közönséget ez áton is meg- 

hivja a rendezőség. 

— Mükedvelői szinielőadással egybekötött tánezmu- 
latságot rendez e 26-án az átczai lámpáh föntartá- 
sára az olaszteleki ifjuság. Előadják Rátkai Látzló ,Felhő 
Klári, cz. 3 felvonásos népszinmüvét. 

Apró hirdetések. 
E rovatban minden szót 4 fillérért, vastagabb betüvel 8 fillér 

ért közöl a kiadóhivatal. 

k asztali és csemegeborok Székely-Udvarhelyt 
Jó és olcsó Fernenyei Gyalámál kapatók v 

H venni akarók kérjenek árjegyzéket Székel 

se ncági friss tea-sütemény kap- Kitünő minőségü (mss temsütemény kap 
György czukrászatában Székely-Udvarhelyt. 

Fel ág Foglalkozást keres ez.32 éres ke 
ber. Birja a magyar, német és román nyelvet szó- és 
irásban. Bővebb felvilágositás e lap kiadóhivatalában 
nyerhető, 

Szekely-Udvarhelyt, a Kossuth-utcza , 
Házeladás alsó részén egy 8 szoba, konya, 
pincze és gazdasági épületekből álló lakás örök áron 
eladó — esetleg részletfizetésre is. Értekezhetni: Ko- 
vács Sándor rendőrrel. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ugron Zoltán urnak, Fiatfalva. Legnagyobb sajnálatunkra 
Udvarhel takarék ikke — térhiány 

egy 32 éves ke- 

miatt — jovő számunkra maradt. 

T. L. Darócz. Fennebbi üzenet neked is szól czikkedet 
illetőleg. 

SzékelyUdvarhely. 

BETEGHPÁL, 
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos. 

Hivatalos rész. 
Járványok. Udvarhelyvármegye alispánjától 17418,, 

17468., 17469., 17470., 901. alisp. sz. Szekely-Udvar- 
helyváros polgármesterének és valamennyi községi elől 
járóságnak. Közhirrététel végelt ertesitem, hogy a Zete- 
laka, Pálfalva, Oroszhegy és Korond Községek sertés- 
állományában uralgott sertésvész megszünt és a vonat- 
kozó zárlatok feloldattak. Székely-Udvarhely, 1901. decz. 

. Dr. Damokos Andor, alispán. 
Körözendők, Udvarhelyvármegye alispánjától 15973. 

16446. 18579–901. valamennyi község előljáróságának. 
Körözés végett értesitem, hogy Derzs községben 1 drb. 10 
—12 év köröli fehérszőrű és szarvu tehén nov 1 tőlfel 
van fogva. Bélyegtelen, különös ismertető jele, hogy 
balszeme lencséjén vastag hályog van. Oroszhegy hatá- 
rán f évi május havában 2 drb 2-2 éves fehér szőrü 
berbécs felfogatott. Szász Márfon szentléleki lakós Fe- 
héregyház és Héjasfalva közti ut vonalon mult hó 20 án 
egy zekeposztó szokmányt talált. Székely-Udvarhelyt, 
1901 decz. 17. Dr. Damokos Andor, alispán. 

Sz. 2598—901. 

Hirdetmény. 

Székely-Keresztur város nagyközség előljá- 
rósága közhirré teszi, hogy Székely-Keresztur város 
nagyközség piaczi és helypénzvámszedési jogát 
az 1902. év január hó 1-től 1902. deczember 
hó 381-ig terjedő időre a jelen 1901. év deczember 
hó 27-én délelőtt 10 órakor a község tanácster- 
mében nyilvános árverés utján haszonbérbe adja 
a következő kikiáltási ár mellett u. m.: 

Sz. 1993-901. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott község előljárósága ezennel közhirré teszi, hogy a 

Bordos község tulajdonát képező 47. számu ház, mely korlátlan ital- 
mérési engedélylyel bir 1902. évi január 1-től 3 (három) egymás után 
következő évekre nyilvános árverésen a legtöbbet igerőnek bérbe fog 
adatni. 

Kikiáltási ár 500 korona. 

Feltételek a körjegyzői irodában hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

Árverezni szándékozók a kikiáltási ár 10 százalékát készpénz- 
ben bánatpénzül az árverés megkezdése előtt letenni tartoznak. 

Irásbeli zárt ajánlatok, ha a bánatpénz mellékelve van, elfo- 
gadtatnak és a községi előljáróság czimére küldendők. 

Utó ajánlatok elfogadtatnak. 

Az árverés határnapjául a bordosi körjegyzői iroda 1904. évi 
deczember hó 30-ikának délután 2 órája tüzetik ki. 

Zápt ajánlatok az árverés megkezdéseig fogadtatnak el. 
A község előljárósága : 

Bo rdoson, 1901. deczember 14. 

Gáspár Albert, 
körjegyző. 

Fülöp Lajos, 

1. A négy országos vásár alkalmával a piaczi 
vámszedési jog 

2. Az országos vásárokon kivüli heti és 
szombati piaczi vámszedési jog. 

83. Az országos és heti baromvásárokon fel- 
hajtott állatok helypénze. 

A tüzifa vámszedési jog és végül 
5. A sajt és szalonna mázsálásért járó vám- 

szedést, Ezen jogokat együt, csoportositva ösz- 
szesen 7830 korona kikiáltási árban. 

Bánatpénzül a kikiáltási árnak 10 százaléka 
az előljáróság kezéhez az árverés megkezdése 
előtt leteendő. 

Az árverezés sikertelensége esetén, folyó hó 

Tekimisük meg a karácsomi é 1j 
njándék-tárgyakat felnőttek részé 

Szentpétery Gergely üzletébe 
hol azok a legjutányosabi 
kaphatók. 31-én délelőtt 10 órakor egy ujabb árverezés fog 

tartatni Az árverezés feltételei a hivatalos órák 
alatt a község jegyzői irodában megtekinthetők. 

Szekely-Keresztur, 1901. évi decz. 19. 

Jakabházy Gábor, Jakabházy Samn, 
k jegyző. k főbiró. 

Sz. 28 - 901. 

Árlejtési hirdetmény. 

Két pározellában tagositott 180 holt 
lakházzal, mely 
helyiség, kerttel és gazdasági épületekkel 
relve; a hájjasfalvi határon, fél óra tá 

Segesvár várostól, több évre haszonbérbe 
A kedvelőknek bővebb felvilágosítást ad 
akd tulajdonos: Cseh Sámdor. 

Bérlet. 

vendéglőnek nagyon 

H-Karácsonfalva község ezennel a községi 
korcsmaház s melléképületei helyébe - egy a 
község birtokában levő tervrajznak megfelelőleg 
uj korcsmaház, községház stb épület felépitésére 
árlejtési tárgyalását közzé teszi — az árlejtés 
tárgyalás határidejét 1902 év január 20-án d e 9 
órájára H.-Karácsonfalva községházához kitüzetik. 

Vállalkozni óhajtók a kitüzött időben a hely- 
szini megjelenésre felhivatnak. 

könyvtári kiadásoan 

Alerander B gs 
. Ambrus Zoltás k. föbiró. 

11862-901. szb. 

Pályázati hirdetmény. 

Lemondás folytán megüresedett Udvarhelymegye Sz.-Keresztur 
járáshoz tartozó Etéd község székhelylyel rendszeresitett körorvosi 
állásra ujabban pályázatot nyitok. 

körhöz a következő községek tartoznak: Etéd szekhely 1605, 
Siklód 1556, Szolokma 655, Küsmöd 684, Körispatak 1226, Bözöd- 

ujfalu 7256, Bözöd 1222, Martonos 591, Énlaka 695, Tordátfalva 528 
Tarcsafalva 343, Csehétfalva 394; összesen 10179 lakossal. 

A körorvos javadalmazása: 1000 korona fizetés, 
utiátalány és a megyei szabályrendeletileg megállapitott látogatási dijak. 

ingyon gyógykezelni, a kör községeit 
havonként egyszer előre megállapított napon meglátogatni és a járvá- 
nyos betegségek, valamint más hivatalos kiküldetécek alkalmával ter- 
mészetbeni fuvarral, vagy annak megváltási kilométerenként 20 fillér 

mely alkalommal őt más dij nem 
illeti. A nem hivatalos kiszállás alkalmával 3 korona napi dijt szedhet. 

A pályázni kivánók felhivatnak, hogy az 1876. XIV. t.-cz. értel- 
mében felszerelt folyamodványaikat 1902. évi január hó 30-ig hozzám 

Köteles a szegényeket 

azért a kör községeibe kiszállani, 

nyujtsák be; a később érkező folyamodványokat 
lembe venni. 

Székely-Keresztur, 1901. deczember 10-én. 
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Az első gyüjtemény a magyar 
könyvpiaczon, a mely egyöntetüű diszes 

magyar remekirók, valamint a világ- 
irodalom klasszikusainak szinét javát. 

Minden kötetet a szerző arczképe és 
kiváló magyar és külföldi művészek 
illusztrácziói diszitenek. A remekművek 
teljes megértését életrajzi bevezetések, 
jegyzetek és magyarázatok segitik elő. 

A BEVEZETÉSEK SZERZŐI: 
Tausséss (Z, Kiss B.) 
Kossuth Feresncs 

ala, mMesgyRé. 

adő lern 
Rákosi eső 

V 
Ferenczi Zoltás Vá 

kikkez még sok diszes 

mév fog csatlakozni. 

ajándéktárgyak és gyermekjátékok, 
den néven nevezendő porczellán és 
legnagyobb választékban, 
raktár 
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Karácsoni és ujóvi 

lámpa 

Dragomán czégné. 
Sz.-Udvarhelyt. 

Képes 
KIADJA A LAMPEL R.ZE (WODIANER F. és FIÁ) z.5E BUDAPEST, u, 

felöleli ugy a j Amagyar és a 
világirodalom 
kincsesháza. 

SZERKESZTI: 
s 

DŐ AMTAL 
dcsgy ános 
iradi Aztal 

ANDRASSY-UT 21, 
Az egyes kötetek mind egyforma 

alakban, szép és tiszta nyomással egy- 
öntetü, tizszeres szinnyomatu díszes be- 

kötési táblában jelennek meg, rajta az 
illető iró arany-domborművü arocz- 
képével. 

A könyvszekrénynek, a legékesebb 
szalonban és az egyszerü polgári 
otthonban egyaránt, e gyüjtemény 
nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél 
fogva is feltünő ékessége lesz 

A magyar remekirókat illusztrálják : 

Bihari Sándor Neogrády Antai 
Garay Ákos Réthi Lajos 
Gergety Imre Telegdy Láseló 
Hegedüs Láseló Tull Ődön 

Zichy Mihály és mások. 

A külföldi remekirókat kiváló külföldi 

illusztrátorok képei ékesitik. 

250 korona 

szolgabiró. 

DRaz A gyüjtemény 50 kötet. ssssosose 

Megjelent már 
a következő 

hét kötet: 

A kiadóczég fentartja az csetleges változtatás jogát.) 
xxx 

1-1I. Petőa összes költeményei. Bevezette Ferenczi Zoltám. 
II-IV. Kisfaludy Sándor összes költeményei. Bevezette unins. 

V. Shakspere remekei I. Bevezette Alerandev Bernát. 
VI. Moliére remekei I. Bevezette Maraszti Gyula. 

VII. Tóth Kálmán válog. költeményei. Bevezette Endrődi S 

. RÖVID IDŐKÖZÖKBEN KÖVETKEZNEK: 

VIII, Eerssengyi Déséel: Munkái, ey Fevescs: Válogatott KIX. "Gavay Xános: Válogatott XLII. Mikes Kelemen 
IX Schiller Frigyes: Költeményel. Ford. Munkát levelei. 

Dóczi Lajos XXII. Goetke: Válogatott Költeményel. XXX. Pásomioy Péter: Válogatott XLIII. Skzkspere : Remekei. 1V. 
X. Madáck Iosre: Az ember tragédiája Ford. Dóczi Lajos. Munkát, - XLIV. rsekygs. Sopkocles 

és egyéb munkái. XXHuII. Kölesey Ferencs: Válogatott XXXI. Skakopere: Remekei II. ides: Válogatott Munká 
XI. Kosstk Lajos: Válogatott Munkái. Munkái. XXXI. Firdusi: A Sahnáméból. Ford. áradi Antal, Zilaky 

Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz. XXIV. Moltére: Remekei. 11. Radó Antal. (Kempf) Tózse/ és k. 
XHI. Horseros: Iliásza. Ford. Kemencs V. Zrinyi Miklós: Munkái XXXHI-XXXV. Vörössarty Mikály: XLV. Dedk Feren 

(Kempf) József. XXVI. A Régi Magya. öltésset. Munkál. 
f e XIII. Tótk Edle: Válogatott Munkái. VI. és XVII. század.) Bulassa XXXVI-XXXV. Eyrox : Don Juan n 

nem logom Egye- SIV. Szaképere : Remekci II. Bele. Tinódi Sebesívén.- Ford. Aorányi Eonit for 
XV-XVI. Kisfaludy Károly: Válo- A Karsca Költészet. - Gvösgyösi XXXVIII. Horseros: Az Odyssea. Ford. Radó Antal. 

gatott Munkál, István. s (Kempf) XLVIII-XLIX. A Magyar Nép 
XVII. Revicsky Gyula : Munkái. XXVU. A Régi Magyar Költészet, XXXIX. Csokosai; Válogatott Munkái. Kincseskása 
XVIII. Heise: A Balok Könyve. Ford. (XVH. század és XIX, század elele XL. vai: Összes Költeményei. za 

Endrődi Sákdor. kötvai res heres r tal. Költemén 
— Tegyér : A Frithjof-monda. - Goadányi ef. - Muzset: atott teményei. 

Pálffy Jenő, XIX. Széekemré Istocse : Hitel. XXVIII. A ielmg Enek Ford. Szász Ford. Radó lake lenni, a mikor a 
Károly. XLI. Goetke: Faust. Ford. Dóczi Lajós. kincscsé válnak. 

Sz. 6583901. szb. Udvarhelyvármegye Sz.-Udvarhelyi járás főszolgabirája. 

Pályázati hirdetmény. 
Udvarhelyvármegyében a pálfalvi körben a körjegyzői állás 

lemondás folytán üresedésbe jövén, ezen állásra az 1886. évi XXII. 
t-cz. 82. §-a alapján ezennel pályázatot hirdetek. 

Ezen körhöz Pálfalva székhelylyel Pálfalva, Firtos-Váralja és 
Kecset-Kisfalud tartoznak. 

Az 50 küötet 

500 korona. 

A Remekirók Képes Kőnyvtára a következő 
kiadásokban kerül forgalomba: 

Az 50 kötet ra fűzve 200 korona. 
a 

többszörös szinnyomatban, az irók dombor- 
nyomásu arczképével 250 korona. 

Az 50 kötet ára amatőr félbőrkötésben 

a fűzött, mint a kötött kiadás 3 koronás, az 

vászon diszkötésben, 

Sziveskedjék e rendelőjegyet bármely könyvkereskedés eczimére kitöltei 
kereskedésnek megküldeni. 

zennel megrendelem a Bemekirók Képes Kö 

A körjegyző jövedelmezése a következő : 

Fizetés évi 800 korona előleges havi részletekben a vármegye 
házi pénztárától. 

Uti általány ....1680 kor. 
Iroda általán ..80 kor. 
Körjegyzői levélhordó tartás dija 124 kor. 

NMagán munkálatokért szabályrendeletileg megállapitott dijak. 
Megjegyeztetik, hogy a megválasztandó körjegyzőnek ezen fizetésért 
körében az állami anyakönyvezetést is teljesítenie kell. 

A pályázni kivánók felhivatnak, hogy az 18983 évi I. t-cz. 6. 
§-a értelmében felszerelt pályázati kérésüket hozzám 1902. évi január 
1ő-éni déli 12 óráig-adják be 

2zékely-Udvarhelyt, 1901. deczember hó 15-én. 

Dr Demeter Lőrinez, 
föszolgabiró, 

amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kapható. 
Az első részlet lefizetése után a gyüjteményből a folyó 
1901. év végeig a már megjelent első hét kötet szállittatik. 
Az első hét kötet tehát már ez évben birtokában lesz a 
megrendelőknek. A sorozat többi kötetei sorrendben szál- 
littatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben, 
évente legalább hat kötet. 

A megrendelési feltételekből kitünik, hogy a kiadó- 
czég valóban azt tartotta első zorban szem előtt, hogy 
e nagyszabásu gyüjtemén, a gyar a 
irodalom kincsesháza, a jegszerényebb viszonyok között 
élők otthonát is ékesíthesse. Sapt 10 fillér megtaka- 
ritással oly kincset szerezhet bárki magának, a mely 
értékét változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s 
apáról fiura közvetíti a világ szellemóriásainak páratlan 
hagyatékát. 

világ- 

E 
50 köt. Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai 
diszkötésben 230 kor. Évente 6 kötet j 

A részletek a szállitástól kezdődőleg minden hó 1-én Ön 
mindadig, mig a mű teljes vételára kiegyenlitve nincs. A részlete 
esetében a fölytatólagos kötetek a részletek nólást visszatart 

Heteket jogában á' hortélrórsé he 

m váltása eset, 
nem fizetetett részi 
postai megbizással beszedni, melyn ne tás 
mény megszünik és a rendelés vételára esedékessé 

A fenti előfizetési feltételeket tudomásul ves: 
rendelem a fentnevezett munkát 250 kor. vételá 
ben és kérem az első hét kötet megküldés t. 

Külön kikötés: 

Lakhely és kelet: 

Név:. 

Klás: 

vonha'i 

al. 



inek tjkvei arányositás 
évi 2579. számu sza- 

g mindazon mngatlanokra 
z 1886. XXIX, az 1889. 

XVI. t.-czikkek a tény- 
lonjogának bejegyzését ren- 
IX. t.czikkben szabálvozott 

gyzőkönyvi bejegyzések helyes- 
ban foganatosittatik. 

z átalakitási előmunkálat hitele- 
zini eljárás a nevezett 
ebruár hó 17-ik mapj 

hiv 
szes hogy a hitelésitesi 
emélyesen vagy meghatalmazott 
k meg és az uj telekkönyvi ter- 

láni észrevételeiket annál bizo- 
ák elő, mert a régi telekkönyv 
itása után a téves átvezetésből ered- 

kat jóhiszemű harmadik személyek 
nem érvényesíthetik; : 

zok, akik a tjkvekben előforduló be- 
zve okadatolt előterjesztést kiván- 
gy a tikkvi hatóság kiküldöttje előtt 
tárnapon kezdődő eljárás folyama 

utaikat mutassák fel ; 
azok, a kik valamely ingatlanhoz tn 

ot tartanak, de tlkkvi bekebelezésre al- 
irataik nincsenek, hogy az átirásra az 
IX. tcz. 15- 18 és az 1889. XXXVII. 
7 és 9. §-ai értelmében szükséges 

megszerezni iparkodjanak és azokkal 
a kiküldött előtt igazolják, avagy 

anak, hogy az átruházó tikkvi tulajdo- 

PAPP [STVÁN: 

njenek meg és az előterjesztésmikek g 

övetelésre vonatkozó e vagy 

zékelyUdvarhely. 

- 

Richter-féle E 

muéákriM CAPS. com. 
rgony-Pain-Expell er 

egy régi r háziszer, a mely már több - 
mint 33 év óta megbizható be olésdl al- 
kalmaztatik köszvénynél, csúznál és megkkmék F 
Intés. Rő utánzatok miatt ár- 

- áskor óvatosak legyünk és ak 
ere eredeti vgyket dobozokban a „Horgony" 
védjegygyel és a oiiehteró ezed egyzéssel S 
fogadjunk el.– 801. 40 f. és 2 k. árban 
a legtóbb gyógyszertát an kapható. Főraktár: 

e Török József, gyógyszerésznél p 
Budapesten. 

jken Az és társa 
ceász. és kir. udvari szaállitók. . e 
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SZABÓ-ÜZLETE 
SZÉKELY-UDVARHELYT. 2-5 (Alsó-piacztéren.) 

Ajánlja a legujabb követelmények szerint berendezett 

szabó- és szabászati üzletét. 
Mindennemü uri öltönyök mérték szerint, izlés- 
sel, civat szerint legpontosabban késziitetnek. 

Legmodernebb minták. 

NRKEOZY LAJOS Fr 
ÉPÜLET- ÉS DISZMUBÁDOGOS 

ajánlja minden e szakmába vágó munkálatait, u. 
foronyfedés, házfedés, ócska fedelek javitását 

fizetéssel is. Készletben minden bádogos 
munkák, fürdő kádak, bázi czikkek, konyhaeszkö- 

zök és kertészeti ezikkek. - Vidéki megrendelések 
pontosan eleotmek, 

Az üzlet 15 évi fennállása a megrendelések 
és liszolgálások Hfogástalanságáról és szolidságá- 
ról tanuskodik Minel számosabb megbizást kér 
21-38 tisztelettel : 

BERKECZY LAJOS bádogos mester, 
Székely-Udvarhelyt. 

Uj czukrászüzlet 
SZÉKELY-UDVARHELYEN a Főtéren 

(Konez Ármihcélo házban.) 
véb jog van nyilvánkönyvileg 

tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak 
kérelmezzék, illetve hogy törlési enge- 
ilvánitása végett a kiküldött előtt jelen- 

meg, mert ellen esetben a bélyegmentes- 

dvezményétől elesnek. 
kir. járásbiróság mint ükkvi hatóság. 
Keresztur, 1901. november 21 

ERESS, 

kir. albiró. 
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FERFISZABÓ ŐZLETE 
SZEKELY-UDVARHELYT (Főtér). 2565 

Mjánlja nagy választéku, legdivatosabb min- 
tákkal bivó szövetraktárral 

kapcsolatos 
a 

Üz 
ne első sza- ZLETÉT 

Lan szerzett sokoldalu tapaszta- 

es biztositékot nyujt pontos, izléses öltö- 

azai és angol szövetek ! Csirosság 
rágért 

1 Cs pontos kiszolgálás] =ed 

lnitéseket, épitke: zéseket 
és tervezéseket, valamint költség- 
előirányzatoka teljesen szakszerüen 

és e kor igeryeinek megfelelően a 
kgké v 

tén az ily bejegyzésekkel ferhelt ingat- 

alkalmakra izletes és szépen diszített tortákat ké- 
szitek. 20-20 

fisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy 
czukrászüzmzlet t Székely-Udvar- 
helyt a Főtéren megnyitottam, a hol is naponta 

Íriss sütemények, torták, ugymint minden czukrá- 
szati czikkek kaphatók. 

Esküvőkre, keresztelőkre és minden ünnepi 

A n. é. hözönseg becses pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel : 

Ernst György 

—-—— 

czipészmester 

SZÉKELY-UDVARHELYT 

Kossuth-n. 21. 

(Zálogház mellett.) 

Aj anla a n. é. közönség szives figyelm ébe 
a Kossufn-u. e. sz. (Zálogház melét egész 
ujonnan berendezett férfi- és n 

KÉS SZOZIPŐRAKTÁRAÁT 
A legfinomabb anyagból a legkényesebb iz- 

lésnek is megfe elően készit kellő gyorsasággal, 
artosegal pontossággal, Jjutányos árak mel- 

érfiz, női- és gyermekczipőket. Sokoldalu ta- 
a n. é. közönség bizal- 

g kéri. B6 

nek is megfelelően Epület- s 
butoraszta los 
Van szerencsém értesiteni 

a köz önséget , hogy 

mindennemű az asztalos iparba 
vágó munkálatokat elvállalok, igy jutányos áron 
és szolid kivítelben készitek szoba- és konyha- 
berendezéseket, gazdasági felszereléseket, épületek 
a ajtók és ablakokkal való felszerelését, 
különösen ajánlom remek müvü iróasztalaimat, 
köny és irományállványaimat. 

Községi jegyzői és birói irodák teljes berendezeset. 

Jutányos árak, izléses munka ! 

Székely- Udvarhelyt, Szombatfalvi-utcza. (Sajá 

38-652 házamban.) 

elRó FERENCZ. 

szákely embermez" szekelr uuvarkelyt 

EH mkmammmama maa aaaa mam 
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m 
kely helye (Al mie 

al füszerkereskedése enstg elyt (Alsó-piacztér). a 

z ml] Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a helyi 

=m piaczom egy a mai kor igényeinek megfelelő 

e 
E - 

fűszerkereskedést 
2 Ém ka — Jól berendezett raktáromra felhivom a n. é. közönség becses figvel- m 

l - A füszer-szakmába vágó összes czikkekben u. m.: a legfi nomabb czukor, ms 
= l e orosz- és karaván-theák, szebeni szalámi, amerikai kétszer finomitott kőolaj. 

[ml] Asztalosok részére a szükséges összes festék, lenolaj-kenczék és mindennemü ecse- m 

s tek stb. - A világhirüű aradi lisztek minden számban. 
m 

m mi A fenti czikkeket a legolcsóbb napi árak szerint árusitom. – A n. é. közön- m 

ellrel ség szives pártfogását kérve, vagyok kitünő tisztelettel : Tibád NEgmácz. elel 

m mNEHHEE EEHEEel 
mlele HMiiüumé mimőségű áru a jelszavami. g Em 

Sz. ad. 8326)3-901. Íszb. 

Pályázati hirdetmény. 

ber hó 28-ig adják be. 

átalány, 80 kor. lakbér a teljesitett utazásokért utinapló szerinti járulék. 
Magán munkálatokért a szabályrendeletben megállapitott dijak. 

Oklánd, 1901. november hó 30. 

ZEenedek s. k., föszolgabiró 
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A nyugdijazás folytán üresedésbe jött dályai körjegyzői állásra, – mely körhöz 
Dálya székhelylvel tartoznak: Dálya, Petek, Ege, Bágy, Szt.-László és Ábrámfalva községek lé 
— pályázatot nyitok s felhivom azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják s a körjegyző- 
ségre képesitést igazoló okmánynuval felszerelt pályázati kéréseket hozzám ez évi deczem- [ 

Ezen állással járó javadalmazás: 800 korona törzsfizetés, 70 korona irodai 

füszer-, fogtél- trt lisztkereskedése 

sató és Kün 
Székely-WUdvarhelyt(FPiacz-tér) 

Tzletátvrétel. 
festék-, liszt- és gyapotfonal kereskedést átvettük 
és azt törvényszékileg bejegyzett 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy a helybeli piaczon „Máthé 
lános utódai" czég alatt fennálló füszer-, anyag-, 

C s 
saját czégünk alatt fogjuk tovább vezetni. l Raktáron azt a legfinomabb kavékat, 

Midőn azt köztudomásra kivánjuk hozni, van pótkávekat; bel- külföldi rumot, liköröket; 
szerencsénk az egészen ujonnan berendezett üzle- orosz-teákat obozkan és szabadon kimérve; hen- 
tünket b. figyelmébe és jóindulatába ajánlani. A germalmi liszteket; kásákat minden fajtá tából; 
helyi piaczon huzamosabb ideig első eczegeknél : finomitott ezukrot; amerikai és belföldi tiszta 
volt alkalmunk a helyi viszonyokat megismerni, : petroleumot; fnom pipere- és mosó-szappanokat 
részben erre, de előnyös üzleti összeköttetéseinkre stb.; Brázay-féle és Dr. Wagner-féle sósborszeszt; 
is támaszkodva, minden igyekezetünk odairányul, Pest városi hájzsirt es szebeni szalámit; szoba- 
hogy tisztán kezelt áruinkkal és pontos kiszoigá- padló festéket, ugynevezett borostyán-olaj Nakk-fes- 
lásunkkal tisztelt vevőink teljes megelégedésere tekből; kész olajfestékeket minden szinben olajba tör- 
lehessünk, mely által szives támogatásukat és : 

bizalmukat reméljük magunknak biztositani. nalak fehéren és fehéritve, minden szin és számuak. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, vagyunk teljes tisztelettel : 

8- CsATrÓ és KUN. 

mmmmmmaEEHEEEEEEEEEBEHHEEHHHEHEHSS 

ve, hozzá keneze, olaj és festőecsetek stb.; szövőfo- 

Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitünő sikerrel használt külszer a 

biztos és kiváló R E U M g z köszvény, csuz, reuma, 
köor hatásu A ischiás stb. ellen. 

neglepő, en iben gyakian még a legidül örzeölen gni ve b gy g a legidültebb köszvény és csúzfájdalmakat is már néhányszori be 

Egy ára használati utasitássai 1 ) orona, erősebb 2 korona 40 fillér. 
es a szegfü, májfolt, mitesser s az arcz- és legkiünőbb minőségü saját ter- 

Szegfü creme kézbőr mindennemü teztáam ácni ellen Tokaji ehina- vasbon éet hegya o bezból készitve. 
Főuri körökben is előszeret etetlel használva. Ára 1 korona. Kitünő és biztos batásu szer vérs: ápkór s ide- 
Szegiü pouder 2 a tein. nek üdeséget s n köl gesség ellen. kellemes izénél fogva igen szivesen 
e ds sonda — Fehér, Tzsakzin s créme szin- veszik be. Fél Rteres üveg 5 korona, 1 1 iten 9. eron a 
en. Egy doboz a koes , Tourista ola j az egyedüli biztos szer tyuksze szemölcs 
Bzeglű ( ogpor e, a fo s foghus épségben tartására. A a] és anorvaztagodás gyeket May gvitasára 
k o yéje egír sziőka a fogaknak vakitó - Egy üveg áre 70 fi 
ényt kölcsönöz, Egy do. seloz o fek , fogkefe 1 kop, G omorbor , minőségü tokaji sz ürmösből 
szegfü szappan a a e b tollett a kiváló ] készitve Biztos atásu a már legi gibb gyo- 

kaegfll szaljjan bakbaa aamav boneeketni áj-e iir akoe s hajkikopás s gyomorsülés egyedüli biztos évszere. Egy üveg ára 8 korona. 
áj- Elee koabera szolgál. Egy üveg 3 korona KS kKapható csaknem az egész gyégyszertárakban. Ezi 

Postán utánvéttel, vagy a pénz előzet uán küldi a készitő ev Pémz alőzetes Deküllése , VIIIE EA 
erész, Sátoralja 1y Főraktárak Budzpesten- Török József Kikálym, 12. és az ekeket féle ml gyógyszertár" eielse körut 17. 

Jár u s Len Henybeli raktár. S 
Székely-Keresztur. elymessy ngyel Samu gyógyszerésznél 

Grünyald Abert oákb Nyy val, Kezeskedik 
butorkereskedő = 6 a kitünő minősé- 

Brassó 50 szalon és ték szalon- és inősé. 

Kapu-u. asó 49. több uriszoba futó szőnye- gért, 
Legnagyobb arock, gekben. rendkivüli 

butorraktár renaissance, Párisi, berlíni, olcsó árak meltett, 
a Reinhart Fülöp secessió és brüssel stb Vidétl 
arid butorgyáros ónémet stilben bruszeli ztn Tele 

hirn állandóan selyem, pe- megrendelések a 

keszlkzépjet raktáron van- luche szöve- legpontosabban 
gyári árakon. nak. tekben. eszközöltetnek. 

Az 1896. évi cariói s az 18866 évi londoni egészségügyi kiállitásokon diszoklevéllel és aranyéremmel kitüntetve. 
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a Elmélkedjünk. 
decz. 20 

Az ige testté lőn! 
A napkeleti bölcsek vezető csillagának ra- 

gyogó fényénél ment teljesedésbe az igéret. 
Megszületett Krisztus a béke, szeretet és 

irgalmasság Istene. 

A kereszténység örömünnepe ez, mert kez- 
detét vette a megváltás müve, mely a golgotai 

szenvedésben és halálban nyert befejezést. 
A kinszenvedések keresztfájából a keresz- 

ténység diadal jelvénye lett, mely szymbolum 
alatt küzdött a türelem, irgalmasság és szeretet 
fegyverével a zsarnokság, kegyetlenség és gyü- 
lölet ellen, mig a keresztény hit meggyőző ere- 
jével egyesitette testvéri szeretetben Róma büszke 

patriciusát és a helotát. 

Testvérek lettek, de nem maradtak. 
A tudom inyok szédületes fejlődesével az 

emberiség a hit védő szárnyai alól emancipálta 
magát, szofisztikus okoskodásaival a tudást he- 
lyezte a bhit fölé, s hogy önző érdekeit kielégit- 
hesse, önteltségében a mindenség urává telte 
magát. 

Érdek-harczot látunk mindenfelé, a hatal- 
masságok véres küzdelmeiben ugy, mint a tár- 
sadalom és egyesek versengéseiben. 

A Krisztusi tanokba lefekletett és letünt 
századunk vezéreszméjé vévált szabadság, 
lőség és testvérisége 

mert a 

l 
—
 

egyen- 

üres jelzőkké sülyedtek, 
telhetetlen hatalmi vágy megsemmisitő 

harczra kel a szabadság ellen, egyenlőség he- 
lyett osztály uralmak kelnek s a létért való 
küzdelemben kiméletet nem ismer testvér, test- 
vérrel szemben. 

Elszomoritó, de nem vigasz nélküli a kép, 
mert a hit ereje igaz és örök s végeredményei- 
ben egyedüli támasza a tévelygő emberiségnek. 

Ha a csapások, szenvedések és csalódások iskclái kicsinységének tudatára ébresztik a ha- 
talmast, s ha a büszke tudós tenger tudásával 
a világrend problemájának megoldásánál véges 

és gyenge elméjével kudarczot vall, megtér az ő 
Istenéhez és hitében keres békét és meg- 
nyugvást. 

Békét es megnyugvást, 
kunyhók és 

mely szétárad a 

Loeszáll csillapitó olajként az emberi 
vedélyek háborgó tengerére, e 
étleket, meggyőzve a kélk 
lleneket, hogy a k ténység g i 
mlékünnepén örömtelt szivek millióiból zendül- 
ön fel a mennyei Glória, hirdetve, hogy 
Dicsőség a magasságban az Isten- 
ek és békesség a földön az embe- eknek. 

szen- 

Jsimitva az ellen 

edőkelt, kibékitve az 

e m i 

A dörgő ég és az ingó föld beszéde. 
Egy nagy tudományu és vallásos pap az 50-es 

évek végén egy öreg huszár-kapitány árváihoz ment 
látogatóba. Az ebédlő ajtójával szemben a falon üveg alatt valami elmosódott régi irást s a körül elmosódott, 
alig kivehető rajzot pillantott meg. 

Nagy bajjal ezt olvasta ki: 

A villámos égen 
Mi menydörög ott fent, 
S a haragos földnek 
Ingása mit jelent ? ! 

A papot ez nagyon meglepte. Szerette volna ma- 
gával vinni, de a család semmiért sem adta. Ő tehát 
leirta magának s otthon a feleségével tanakodtak a 
felől, hogy mi módon tegyék ezt falra függeszthető 
állapotba. 

Volt egy sereg mindenféle ujságuk s az asszony 
kitalálta, hogy azokból a szép nagy betüket vagdalják 
ki, ragaszszák egy más papirra a vers-sorok betüit s 
igy szép lesz. 

Meg is csinálták ugy, hogy nem lehetett a ragasz- 
tást felismerni. Teljes nyomtatásnak látszott. 

pap a maga tanuló szobájában a belépő ajtó- 
val szemben üveg alatt felakasztotta a falra. A belé- 
pőket szent megdöbbenés szállotta meg annak láttára. 
Több uri és más család után csinálta magának. 

Vajjon a mai papok és tanitók lakásainak a falán, 
tantermekben s egyebütt is helyén lehetne-e ez, ha már 
annyi haszontalanságot raknak a falakra disznek s ha 
már egy katona lakásának ez volt a fődisze? 

Ma sör-, bor-, pálinkamérő leányok és legények 
alakját lehet látni mindenfelé, de ilyent nem. A vallá- 
sosság kiment divatból s helyét egyéb foglalta el. 

Szövérű Aladár. 

Emlékkönyvbe. 
Ne kérdezd, hogy szeretlek-e ? 
Hiszen ugy is tudhatod, 
Hogy igaz szerelem nélkül 
Nem irnám e sorokat. 

Ne kételkedj szerelmemben, 
Hisz mit ajkam ki nem mond 
Azt őszinte két szememből 
Mind-mind kiolvashatod. 
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Egy érzelem dobogtatja 
Forrón érző szivemet : 
E sziv s minden dobbanása 
Legyen örökre tied! ! 

k 

Adj egy csókot. .. : 
Adj egy csókot, adj ezeret, l 
Ne fukarkodj annyira ! : 

Hiszen minden édes csókod 
Fájó szivem gyógyitja. ! 

Hogy ha ajkam ajakaddal 
Édes csókba forr össze: 
Feledve e földi élet 
S a menny minden öröme! 

(Uj-Verbász.) 

Feroncz Míklós. 

Egy korhelyleves históriája. 
— Irta : B. Mihály Bertalan. — 

Korhelylevesre voltam hiva Szentiványiékhoz- 

19001, éri karácsi 

kéziratot szedegetett elő, 
részét egy papirkosárba dobta. Némán bámultam rá. 

—– Tudod á 1 őség t 
már dolgozat, én kell átnézzem... 

—– Csak ne zavartasd magadat - szóltam s örvend- 
tem, hogy Andor el van foglalva. Mert habár tehetsé- 
ges volt, az asszonyok is azt mondták róla, hogy na- 
gyon szellemes társalgó. Hát nagyon őszinték voltak, 
mert Andor szenvedélyesen tudott hallgatni... 

A papirkosárból kiszedtem egy kifogástalan mü- 
vészettel teleirt papirosat s elhatároztam, hogy amig 
bejőnek a lányok, olvasni fogok. 

....... z esti gyorsvonat kéjes prüszköléssel 
tives pályaudvarra. Mikor megállott 

még egy nagyot, végsőt szuszant, mintha az ő élettelen 
vasból való lélekrendszerével a megkönnyebbülését 
akarta volna kifejezni... 

Horty ép oly lihegve, izgatottan ért ki, mint a 
gőzmasina, csakhogy kettőjük közt volt valami külömb- 
ség. Horty nem állott meg amint kiért, tovább szaladt. 
A portás megállitotta, mert nem volt perronjegye, ő 
meg nagyuri nemtörődömséggel dobott oda egy ezüst 
pénzt, aztán valósággal rohant tovább, mintha az itt 

1 tegetett ásodp mindenike as élvezetek 
hosszu idejétől fosztotta volna meg s ezt akarta volna 
pótolni. Milyen óriási embertömegen kellett átgázolnia, 
valóságos durvasággal, brutálisan lökte félre utjából 
a sok selyemköpenyes 1 .gyet, egy-egy vidéki kövér 
urat, kin k félméteres szivar füstölgött a szájában. 

Az elsőosztályu fülkékben sietett s utjában majd- 

lőbe vacsorázni; 

zugás meg fülyölés. Hát egy kétlovasba ültek; kiválasz- 
tottak egy távoli helyet, hogy az uton elég idejök le- 
gyen a csokra, meg mi egymásra. . .. 

rendelt s hosszasan nézett 

Azt akarta volna onnan kiolvasni, hogy még mindig 
azzal a régi tüzzel szereti-e őt. 

nem Clairt is fellökte, ki azalatt kiszállott s őt kereste. 
Már a pardone-ját is elakarta racscsolni, mikor ész- 
revette, hogy kivel van dolga. A másik ránevetett ő 
észretért s minden további gondolkodás nelkül karjaiba 
zárta az asszonyt. 

– De Horty, elment az esze, – szólt rá– 
annyi ember előtt érzeleg, mint valami kiehezett..... 

— Eij, ne okoskodjék szivem, nem ismeri itt ma- 
gát senki, engem sem..... aztán legfeljebb azt hinnék, 
hogy a feleségem tért meg valahonnan. 

Erre pajkosan mosolygott az asszony s ez a fér- 
fit jobban feltüzelte s majdnem megfojtotta csókjaival 
az asszonyt. De ebbe valami érdes, durva hang meg- 
akadályozta. Egy vasutas volt, aki nem respektalta a 
szép asszonnyt, sem az elegáns férfit. 

Rájuk kiáltott : 

— Nem látják kérem, hogy már egy lelek sincs 
itt? Az embernek ki kell a tüdejét kiabálnia, hogy 
ezekkel az urakkal valamire menjen. 

Horty ekkor belekapaszkodott a Clair karjaiba s 
kifelé vezette. A tejüvegen átalömlő víllanyfeny rájuk 
sütött. Az asszony 28-30 éves lehetett s a fátyla alól 
sötét két szem csillogott ki. A ferfi is ilyen idős, smart 
öltözködése azonnal elárulta az előkelőt. Stylszerü chik- 
kel jártak mindketten. 

Clair azt mondta, menjenek valami városi vendég- 
itt idegessé teszi ez a szünetnélküli 

Az asszony állitotta össze a menüt. Horty mumot 

az asszony szeme közé. 

Égették a szemek; nem tudta kiállani, másfelé 
nézett. Elkezdtek vacsorázni, a csillogó sárga ital mind- 

átfutotta szemeilvel s nagy 

já; sok szá- 

Azért, azt hiszem, mert tulsokat tánczoltattuk a lányo- 
kat s különösen én a kisebbiket. Ez nem volt minden- 
napi esemény, mert Böske, ki az erősen világos és örö- 
kösen kóczos hajáért inkább Szöszke lehetett volna, 
rendkivüli affektált modoru volt, szép se volt, hát senki 
se szerette. Én pártfogásomba vettem, mert az estélv- 

jótékonyezélu volt s kötelességemet csak ugy hittem. 
teljesen leróva, ha anyagi áldozat mellett egy kis mo- 
rálisat is hozok........ 

A Lorhelyleves még nem volt készen, habár szo- 
kásom szerint pontatlanul érkeztem. Ezt abból követ- 
keztetem, hogy Nina, a szobalány bevezetett a szalonig; 
s azt mondta: A nagyságáék is mindjárt itt lesznek. 

A vastag szőnyegen nem hallatszott a léptem s 
Szentiványi Andor a budapesti zsurnáliszta — ki ü 
nepelni jött haza — irásai közül meglepetten pillantott 
rám, ijedősen pislogott a határozatlan szinü szemével. 

— Ná, Isten hozott, foglalj helyet; á lányok is. 
ázonnál itt lesznek. 

Aztán tovább dolgozott, egy kézitáskából, amilyen- 
nel vidéken az ügyvédek utaznak, iszonyu mennyiségü 

Temetnek. 
Zugnak a harangok, kis leányt temetnek Mélabusan hangzik a halotti ének 
Közönyösen megy a kiséret utánna Szegényt kisiratná, hiszen olyan árva. 

Jobb lesz neki ott künn, mindenki 
Ott nem fog éhezni, 
Tulajdon háza les 
Hol sirja domborul, 

azt mondja 
nem kell meleg ruha 

z, jó meleg födele 
lesz neki mindene. 

Te szegény kis árva, ugyan mit vétettél? Mogy már ilyen negrán kegyvesztette lettél ? i em szeret a világ ridegen azt mondja : Ugyan ki siratná, hiszen olyan árva. 

Menj hát kis teremtés, meleg házikódba. Száraz leveleket gyüjtött a szél oda. Hogy ha betakarnak a hulló levelek : Akkor nem fogsz fázni, meleg lesz, jó meleg. 

Beregszászy Árpádné. 

n- 
papircsomót dobott 

: 
halkan, suttogva játszta utána: 

kettőjük vérébe belecsalt valami vágyat, erős szenve- 
délyt. Aztán unalmasnak, egyhangunak találták az ét- 
terem csendjét, üzte őket valami zajos élet, zene után. 

Ki is mentek onnan. Halk hegedüjáték hallatszott 
ki egy közuti kávéházból. Nem tudtak ellent állani, be- 
: mentek. Zsongott a hely, mint egy felkavart málna- 
sapriccer. 

Horty ujra pezsgőt rendelt, miutha nem lett volna 
már is eléggá izgatott. 
l Hirte en csend lett. Szokatlan jelenet játszódott 

le a kávéházba. Egy elegans fiatal ember jött be— 
azt mondtak jogász s mindennap igy tesz. - A kalapja 
mélyen szemére volt huzva. Leült a czigányok elé ke- 

resztbe a széken, amint a kibiczek szoktak. Szót se 
szólott, csendesen a zsebébe nyult s egy összegyürt 

a a czigánynak. Pénz volt. A tekin- 
tete bus volt, sáppadt az arcza. 

Megszólalt a hegedü tomp itolt hangja. A banda 

Te csaltál meg nem én téged 

Delibab volt a hüséged.... 

melléklet. 

Elismételte vagy egy párszor egyre bo 
müvészettel. S a fiu szemébol egy pár könny 
lott alá, de csak az láthatta, a ki közvetle 
ült. Aztán ugy amint jött — szótlanul távo 

Pillanatokig csend lett. Ebben nyilv 
zönség meghatottsága Clair Hortyra nézett 
rá. A férfinak szomoruság rit le az arc 
könnyezett is; neki gyöngébb volt a lelke 
asszony keze után nyult. 

— Crair, édes, látta ezt a 
ilyen lennék. .. még különb... 

el is pusztitanám magamat.... 

Felhajtott egy pohár habzó italt, aztán 
– Nem, ugy-e nem fogsz megcsa 

retni fogsz, mint az első pillanatban, mi 
adtad magadat... 

Horty, legyer esze, vágott közbe a 
Igazán sokkal gyerekleikübb lett, amióta ne. 
Nem hogy örülne nekem, hanem még engem i 
S mindazt azért az ostoba gyerekéri 

— Jó, hát örüljünk, nem akarom, hogy 
S ebben a pár szóban, a melyet inkáb 

gához intézett, annyi nyugodtság volt. Ujr. 
asszony szemei izzókká lelek; a Hortye 
fényben uszott s a mint az asszony ránézett: 
sugarát visszaverte... 

Az asszonynak, már a természete hoz 
gával, mikor latta, hogy a férfi csende 
kedve támadt. 

— Aztán még maga tesz nekem szemreh 
hiszen én inkább felhetek. Szaz meg száz alkak 
nálkozik magoknak itt ebben a bünfészekbe 
megcsalhatják az embert... Maguk a gyeng 
zes pillantas kiforgatja valamennyiöket a j a 
a lábaihoz esnek akármelyik nőnek, mert sz 
divatos a szemöldöke... Pfuj, pedig dehogy sz. 
den csak festek rajta..... Ilyen a maguk izlés 

— ÉEj, nem ért maga ahoz lelkem. Elfo, 
szempontból itélik a dolgot. Haragusznak azok 
nyokra, mért?... magok 

nyebben megkapunk..... szidnak, mert 
az éléshez magukat, a nehezebb utat. 
ról beszélek.... 

– Elég, elég... mondhatom, ho, 
rem meg magát, sohse szeretek belé 

utálatos.... 

§ amint a ferfi az ő keze után nyul 
Pedig hat nem haragudhatott rá, látta 
ártott meg neki. Horty csendeseb le 
nodni s szentimentális hangulat ömlött 

— Ne haragudjék édes, látja 

gyok, hogy maga feljött hozzám. M 
nék magamnak... Nevet?. Lehet, 
az ellagyulás, szokatlan.... 

A zene elhallgatott s az 

varos, sokfele hangba vegyültek. 
— Ne féljen, heczczelte az as 

magáért jöttem ide; inkább a 
vánta, annak tettem eleget... 
meg s ha jó lesz nem is 
is eljövök. 

Hortynak kedve 
ugrani, de sokan voltak 

lett voli 

poharakba, fizettek s mintha va 
kifelé indultak. 

Kint még této váz



ént Székely-Udvarhelyt. 
án kevéssel va az 

lakott, 
egy 

diákot rendeltek a halott 
k közül az egyik Sebestyén 

ref. pap, az erdővidéki 
Jegoltrotabmak leg 

s ekedveke nek tartott egyik papja 
ek s közönséges 

vácsord nin el 

ahoz egy ks nezta melle 
tak s beszélgetni, ostáblázni 
ok és számrejtvények meg- 
Tul a famitia már lomba 

a rémséges szemfedőn 
r, harmdszor ismellődik a 
ár jó magasra lebbent fel a 

A ket nonezivs alig kapla 

lottak bátorságot v venni magok- 

feélíg nyitva van az ajtóval szemben s az azon belopóz
ó 

mind a hárman 

a tár-aságnak, inom társalgása és viselkedése utján. 

A beszélgetés fonalából kiindulva, 

az Edővidék és Sepsi-Szt-György közötti erdőségben 

nem hallott, 

hasra esve, igy káromkodott: 

mennek? Így felelt: 
fene egye meg kedet, 

olgu gunkról 

zebad szólani, mert ha halálra Bosz 

szantna ak. 

Károly allott elől s beléptek. A szemfedő elyem 

helyzetben volt, h fél óra mulva az apadó gyer- 

tyától meggyult volna. A halott nem mozdult. Károly 

meglátta, hogy a fejénél levő kis ablak egyik szárnyá 

gy 

őszi szeltő mozgatta a szemfedől s vetelte le a diakról. 
Ekkor éjfél felé közelgett az idő. Ott maradtak 

a kis asztalnál. Kaczagtak önma- 

gukon, de a halott nem szólott, nem kaczagolt s 
a rá visszateritett szemfedő sem mozgott többé, 

miutan az ablak szárnyát b horgolták. 
Egyszer, már régen legátus voltam 

Udvam ebédre hivtak papol, papnét, legá ust. Sok ven- 
deg volt, urak es hölgyek. Károly bácsi kedveneze volt 

Bölönben. 

ő maga beszélte el 

a fennebbi esetlet. Ő maga s az egesz társaság még 
késo este is ennek különböző változatain hahotázott. 

—a 

Halralom teremtette. 
A forradalom előtti kommandós világban történt 

levő egyik kommandó háznál (katonai őrség, mikor még 
a belső székelység határőrségi fegyver alatt volt. 

A parancsnok-tiszt kijelentette az ott levő fegy 
veres legényeknek, hogy karácson ünnepekre haza 
bocsátja azt, a ki olyant tud mondani, a mit ő még 

legyen az barműs ejtjn káromkoás 

vagy más csuf beszéd. 
A legények gyorsan jelentkeztek a tisztnél 

denik elmondotta, a mit csak tudott. 
A tiszt azt felelte, hogy azokat már mind hallotta 

régebben. A legények busan jöltek ki a tiszti szobából 
Legutoljára maradt egy gyáva, élhetetlen kator 

egy tepelák. Ő is kigondolt valamit s kenati a tisz 

hez. A többiek kaczagták. 
A mint ben itolt a tiszti szobaba, eghotet s s 

Ejnye, hátrálom 

teremtette, igy még soha sem járokl : 
- Kelj fel, mondá a tiszt te hazamehetsz, 

mert ezt még nem hallottam. Te vagy a legügyesebb. 
Tényleg egy heti szabadságot kapoitt. 
Most nem kaczagták társai. 

Min- 

Egye meg az urat is. 
A 60 as évek elején egy kolozsvári szekely dják 

égy lovas hinlén jött a Nagy-Várad melletti Czécz- 

kéről, a nyári szünidőről a három tanitványával augusz- 
tus végén Kolozsvár fele. 

A Királyhágó tetején megállott 
tetni s tanitó és tanitványok leszállottak. 

Éppen akkor érkezett ki oda három borvizes 

szeker Várad fele menve. 
A diák már szakállas, bajuszos embe 
UUdvarhelymegyei en ber létére g 

ezektől a borvizezektől tudni, hogy arra 
idő jár, milven termés és rrjlyen lz van. 

a hintó pihen 

r volt. 
volna 

felé milyen 

nga 

hogy va ketek hemnan 
székely ezt csufolkodásnak vettle s végig nézve a kér- 
dezőt, igy felelt: hát hazulrál a diák gondol- 
kozóba esve, nyomban kérdé tovább: de hát merfe 

a merrelátunk. No a 
ha a becsületes szóra igy felel. 

Eere meg az urat is, vágott vissza. 

Felpattant a szekérre s vágtatva spalndtak mind 
a hárman. 

A dal vége, 
Fenyveseknek illatos hűsáben, 
Kristály csermely partján állok 
Lelkemet a képzelet ragadja, 
Mult időkbe vissza lágy ölén. 
Tündér álom, muló ifjuságom, 
Oh ne menj el, jálszál még velem; 
Melegitsd fel lelkemet még egyszer 
Édes álom- első szerelem. 

én, 

Eddig a dal, folytatása nincsen, 
Az álmokkal együtt elveszeitt, 

Szemfedőkép ráborult a felleg, 
Sötét felhő, gyász emlekezet. 
Őszi tájon nem csendül madárdal, 
Viharban a fáklya nem lobog, 
Mikor Isten elhagyá az embert, 
Ajka néma, szive nem dobog. 

ők is csak igy jártak, hogy Aladár okossága 

Életemböl. 
Irta: tartsafalvi Pálffy Aladár. 

Régi szép idők, édes deák emlékeim, de szive- 
sen gondolok vissza reátok. Boidog gondtalan gyerek 
éveim miért nem tértek vissza, bár egy szóra, hogy 
aztán bucsut véve tőlem, talán örökre távozzatok. Ak- 
kor én boldog, nagyon boldog voltam, de eltüntek, 
hemhagyva vissza mást mint az édes visszaemlé- 

kaz 

- sziveren gendelek vissza kolozsvári deák- 

koromra, hej pedig oly sok minden keserité meg élte- 

met. Hanem aztan nem hiányoztak a derült napok sem. 
Vig gyerekek voltunk az bizonyos, hanem olyant mint 
egyik ,„druszám vala, talán az ódon kollegium száza- 
dos Talai sem láttak. Jó gyerek volt, mindnyájan sze- 
rettük, sokra lettünk volna képesek érte. Pénze az 
aztán volt az en kedves druszamnak Szőkefalvy Ala- 
darnak s társaival szemben mindig bőkezü volt, talán 

épen ezert haragudott rá az ő kedves papaja, vagy talán 
egyebért is. Én ugyan nem akárom elárulni a világ- 
nak, hogy a latint s nemetet nem igen tanulta, minek 
pedig az szokolt a követlkezménye lenni, hogy hol az 

egyikből, hol a másikból, hol pedig mind a kettőből 
megkapta a mitől karácsonykor is ugy fázik a dedk a 

„bundátf. 

Karácsony napja közeledett Aladár épen. urli 

elgondolta, hej milyen wig napokat fog csapni a vaká- 
czió alatt, mert hát pénznek okvetlen kell jönni a jó 

tata meg mamd szivességéből. 
A bizonyitványt az gazgató küldötte haza, mert 

hát szó köztünk maradjon megeselt az is, hogy mikor 
bundával" volt bélelve a bizonyitvány az áldozatkész 
apa nem igen látta, hanem akadt jó pajtás, a ki oda 
firkantotta nemes nemzetes Szeökefalvy András uram 
nevél, nagyreményüű fia bizonyitványa alá. 

én időmben megtörténtek az ilyesmik, 
talán nem is volt olyan nagy bün s talán még ma is 
megesik neha-neha némelyekkel. 

Gondolatokba mélyedten sétált szobájában bará- 
tunk, midőn egyszerre feltárul az ajtó és azon lelek- 
szakadva rohant Be likrmann mivelhogy mi igy 

neveztük el. 
= He Aludár itt honn vagy-e ? 
— Már hogy a menydőrgős menyköbe ne volnék, 

hát mit tudnék okosabbat cselekedni, mikor még egy 
rongyos fityűrity sincsen a zsebemben. 

- Ne bolondozz ,Öreg", már h 
kor ma ünnepszombatja, 
pontos ember. 

— Isten bizony nincs, még nem 
valami bolondot talált irni a diki, már min az igazgató 
„az öregekvek" s azért nem küldite el, mert ha nem 

irt volna, akkor apám sem irta volna ezt a levelet: 
Kedves fiam! 

Ugy hallottam, hory te még moat is az a köny- 

nyelmüű legény vagy mint voltál edug, pedig már be- 

nőhetett volna a fejed lágya, ideje volna, hogy meg- 
jőjjön az eszed. Vagy tán azthiszed, hogy 
te si madárvagy, a kiről az Uristen 
munkanélkül is gondoskodik? Neked 
tanulni kellene, hogy aztán magad keresd meg kenye- 

red. Ugyan még nem kaptam bizonyitványt, 
kapsz addig semmit, mig az meg nem jön." 

No hallottál-e még ijet, de nem baj, megtudom 
én s aztán még furcsán jár a „diki: de biz én is vá- 
laszolok az öregnek. 

– Ejh ne törődj vele. Van most nekem pénzem 

s ha eljön a tied annak is épen ugy a nyakára há- 
gunk, de ezen a szent estén csak nem foguuk itthon 
ülni? 

mi- gyne volna, 
már s a te ,öreged" ped 

küldött, tán 

de nem is 

—- Haát aztán mit csináljunk ? 

-Mit? Tán bizony hogy nem jöti pénzed, 
elment az eszed? No ezt meg nem hallottam tőled, 
hogy van penz es mit csinálj? Vedd elé a latint. 

Ne emlegesd - otdit Aladár - hiszen tudod, 
hogy attél fázom most . 

— Sohse fázzál, gyere vegyünk be egy kis mele- 
gitőt, m meg milyen az ujbor? 

no, de hát hova 

posan ki keli fundálni. 
— Gyere menjünk Hochateinhoz! 
— Nem én! Tudod össze-vesztem velők, hanem 

tudod mit, menjünk ki a „hóstát'-ba. tüdok en egy jó 

vendéglőt, a hol a kutya se keres meg, aztán van jó 
bor, meg hát tudod az az aranyos kis Emma, a 
a multkor kérdezősködtél. 

- No menjünk. 

menjünk, mert azt ala- 

kiről 

S megindultak a merész expedicióra, 

lozsvári ,hóstadtba" járni nem gyerekjáték ám. Bizony 

: mentette 
meg mindkettőjüket. 

Hogy az idő repült, a jó bor és a szép Emmuska 

oldala mellett, nem kell talán mondjam. Az öreg órá- 

nak mar mindkét ,mánusa" az égre mutatotlt, a mi 
Bocsásd el már, én Uram szolgádat, 
Megbünhődte, a mit vétkezett, 
S mert oly rögös volt a földi pálya, 
Adj mellette csöndes nyughelyet. 

Fenyveseknek illatos hüsében, 
Kristály csermely partján állok én, 
Lelkemet a képzelet ragadja, 

Mult időkre vissza lágy öleén. 

Kénosy Béla. 

stennel sohasem unott az élet. 

6 lánezszem, mely a földhöz köt. 

A hazaszeretet a szülőföld szereteténél kezdődik. kl 
ső 

pedig nem jelent mást, minthogy vége a murri- ak. 
Haza felé vettek hát utjokat, de még a szentpéteri 
templomig sem érkeztek, midőn hullani kezdett a keri- 
tések et rájuk a kőzápor. 

zaladj Grünspann, kiált Aladár és „vágtában" 
közeledett a város felé. De Grünspann barátunknak 
felmondta a lába a szolgálatot s nemhogy futni, de 
még menni sem tudott. Aladárnak rögtön meg volt a 
mentő gondolala, hátára vetette barátját s mig önma- 
gát a kőzáportól, Grünspannt a biztos haláltól men- 
tette meg. 

Igaz, hogy a kövek mind „Grünspannt' találtak, 
de megmenekedett a ,hóstáti" legenyek bicskáitól. 
Csendesen haza ballagtak aztán s Morfeus karjaiba 
helyezvén magukat aludtak mélyen. 

Másnap csak délfelé sántikált Grünspann át Ala- 

mert a ko- 

1 — Hej azt az orgona 
kajla kucsmás mindenét a há 

ijános rostéju piritott tolvaj hóstáti kegyelmét, 
de csunyán helyben hagyának. Nézd ak 

vagyok egészen. Hat hol az Isten csu 

engem ? 
— Már én epny mondom e hoztala 

hátamon, mert iszonyu részeg voltál, hanem 
áltál, azt már 

ede volna éretle, sől igen köszönte. 

Mig ilyen és hasonló dolgok történtek nevezetes 

Szeökefalvy uram nagyreményü fiával, az alatt egy- 

szerre kapta fa bizonyitványát az igazgatótól és a 

sürgönyt fiától. 
Anyjuk gyere csak kifele, nézd meg, merjöt 

a gy rerek bizonyitványa. Siess, no bontsuk fel együtt a 
levelet. Hanem nézd az igazgató küldi, itt baj van 
mondem ugyé.. . . mondom ugyé. .. tyü fékom 
adta, milliom kartács ezer bomba, ide nézz no, n ne 

pityeregj, latin nyelv elégtelen német nyelv elégtelen, 
no itt a dolog rendbe áll. Nem kap semmit a haszon- 
talan, nem kap semmit, koplaljon . . . tanuljon.. 
ezzzzerrr bomba.. .. 

— De apjuk 
Ne óbégass ! Meg mondtam nem kep s nem 

kap, punctum, duod dixi ser psi azt mondja a latin, 
miből ő olyan szamár mint. . . . mint .... a szamár. 

Mikor kissé csillapodott, eszébe jutott a sürgöny. 

vár, bizonyára az az izé. ... az a jó gyerek. No 
lám mi van benne 

Olvassa, megcsóválja fejét. 
– Gyere anyjuk, nézd no már a drága fiadat, 

mit sürgönyöz . . . 

— No mi baj megint 

szemmelk 

sürgönyöz: 

„Nem szánt-vet az égi madár, 
Mégis eltarija a határ, 

nem vagyok égi madár, 
art el engem a határ 

ködj drága fadba, hanem én is sür- 

gönyözök neki s negirta sürgönyét: 

,M ltba nines öröm, jövődbe nincs remény 
De azért légy vigan a béke ünnepén." 

csatolt 50 frtot. 
Oh mert a szülők szeretete végtelen ! . 

Nagy férfiak véleménye a nötlenségről. 
Kedvencz kérdése azoknak, a kik mindenek fölött 

vitatkozni szeretnek, hogy a ferfi, ha egy bizonyos kort 
elért, megnősüljön-e, vagy pedig nőtlen maradjon. Nem 

arról, hogyan gondolkozott nehány nagy férfiu a nőtlen 
segről. 

Bacon, a nagy angol filozófus és államférfiu azt a 
megfigyelést tette, hogy azokat az alkotásokat, a melyek 
az emberiésgre nezve leghasznosabbak s a legbecsebbek, 
nötlen vagy legalább is gyermektelen férfiak hozták letre. 
Ugy látszik Schopenhauer a frankfurti bölcs is ezen a 
veleményen volt, mert azt mondja, hogy azokra a férfi- 
akra nezve, a kik magasabb szellemi foglalkozással bir- 
nak, tehat költőkre, filozofusokra s általaban mindazokra 
a ferfiakra nézve, a kik eletüket a tudománynak, vagy a 

müvészetnek szentelik, előnyösebb, ha nem nősülnek meg 
mert a házaselet jarma okadályozza őket abban. hogy 
nagy müveket alkossanak. 

költőnek is, s azt moadja 
tebe egy pillantást vetünk, belátjuk, 
nyire laradhatallan és magukba vonult férfiak voltak, 
kiknek elmeje, mint a selyemhernyó a guboban, egeszen 

nem leptek soha." 

Dante, Milton, Ehsbere es Dryden bizonyitékul 
szolgálnak arra, munő rosz hatással van a költőkre a 
házas elet. Dante nem élt együtt nejével és gyermekevel, 

nek is nagyon gyakran idezik egyik irefás kijelenteset. 
A felesége ugyanis azt mondta egyszer neki, hogy szeretne 

— Dryden erre azt felelte : 

néeélek föl." 

élhet. - Ugyan : 

a zenészekről. Abból a léányból, akit lIuyda az oltár- 
hoz vezetett, később valóságos Xantippe letl. 

Barlioz pedig azt irta egy napon: „Bárcsak meg- 

tudnám találni azt a Juliát, azt az Ofeliát, a ki utan 

bánatnak azt a vegyes érzetet, a mit a szerelem oko 
Bár alhatnám egy őszi alkonyatkor puszta sikság irzenen 

ringatva az északi széltél az ő karjaiban s ott 

utolsó álmomat." 
a szavakat leirta, elvált nejetől, a kiben pedig ezt hitte, 
feltalálta azt a lényt, a ki utan lelke vágyódott s az a 

szegény elvált asszony szegénysegben és nyomor. 

halt meg. 

Haándel sohasem volt szerelmes, sőt határozo 

ellenszenvet érzett a házasság ránt. 

— Hát ezt már ugyan ki küldötte. Nini Kolozs- 

jő be a mama kisirt 

– No nézd azt az akasztófára való kölyket mit 

Másnap kapta Aladár a sürgönyt és az ahhoz 

lesz tehát érdektelen, ha uehany adatot mondunk e 

Hasonló velemenye volt Moore-nak, a nagy ángol 
„ha a leghiresebb költők éle- 

hogy azok több- 

czeljai és eszmei közé szőlte be magat s háznssngra 

hanem a távolbol alomkepeket szőtt Beatriceről. Dryden- 

könyv lenni, hogy minel többször lehetne együtt ferjével. 

„Bárcsak inkább egy naplát 
lennel kedvesen hogy minden évben ujjal cserelhet- 

Scott Walter különben azt mondta Drydenről, hogya 

a házasságra kerül a szó, Dryden mindig oly szarkasz- 

tikus módon beszél, hogy az ember önkéntelen arra a 

gondolatra jut, hogy nagyon szerencséllen családi élelet 
az áll a müűvészekről es pedig különösen 

szivem vágyódik; bár csak ismerhetném az örömnek és 

Néhány évvel azután, hogy e 
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